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Common problem handling
The watch cannot be turned on

Bluetooth not connected or unable to connect

Inaccurate measurement

For more common questions, please refer to the mobile app
[My>FAQ]

2 Watch Charging

Screen operation

Flashlight Introduction

Button operation
Long press the POWER button: 1. Power on 2. Power off

Short press the POWER key: 1. Wake up the screen 
2. Display the UI list  3. Return to the previous menu

Press the SPORT button: 1 Go to Sports List

Press the BACK button: 
1. Short press to return to the dial interface. 
2. Short press to turn off the screen, and press briefly to turn on the 
screen. 
3. Long press for 3 seconds to bring up the shutdown page, and 
press and hold for 3 seconds to turn on the device in the 
shutdown state

Slide up the interface
1. SMS notification

Scroll down the interface
1. Control interface

Left sliding interface
1. Functional interface

Right swipe interface
1. Quick sidebar

Slide down the main interface to view the control interface, and click to 
turn on/off the lights.

This product is a magnetic charging device, with one end of the charging cable 
connected to the charging adapter via USB and the other end attached to the 
contact point on the back of the watch. The watch screen will display a charging 
indicator, indicating the start of charging

Scan the QR code below with your phone, download and install the app or go directly 
to the App Store on your Android phone, or go directly to the Apple Store on your 
iPhone, search for "FitCloudPro" to download and install.

Note: Connect the USB port to a charger or computer USB port with an output 
current of 1A or higher for charging

1 . Scan the QR code to connect: Open the "Devices" bar under the
 "FitCloudPro" app on your phone, click on the "Add Device" button in the upper 
right corner to bind the device, and scan the QR code on your watch to pair and bind it

1. Bluetooth data transmission
After connecting to the phone, the watch will instantly synchronize data with the phone 
via Bluetooth, such as weather, notification messages, sports and health data, etc. After 
disconnecting or turning off Bluetooth, these data will not be synchronized.

2. Dial
Over 100 watch faces are available for selection, and you can download and customize
them on the FitCloudPro app

3. Notification
Turn on the switch to synchronize relevant information to the smartwatch (phone, 
message, Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, other)

Smart watches support:
Answering/making phone calls, compass, message notifications,sleep information, 
breathing training ,Weather, sports mode,remote photography, music control, etc.

2 . Manual connection:After turning on Bluetooth on your phone, go to the 
"Devices" section under the "FitCloudPro" app, click on "Add Device", and manually
connect the device by hand

After turning on Bluetooth on your phone, before entering the "FitCloudPro" app for 
pairing, make sure that the watch's battery level is above 20% to avoid pairing failure 
due to low battery
During pairing and connection, ensure that the Bluetooth on the phone is turned on, 
and the call audio and media audio on the watch are turned on
To turn off call audio and media audio, click on the phone icon to turn them on and off
If the watch is not connected to the mobile app for a long time or the power is cut
off for too long, the time may be inaccurate and the app needs to be synchronized

Please hold down the power button for more than 3 seconds
The battery may be too low, please charge it in a timely manner.

Please try restarting the watch and reconnecting.
Please try restarting your phone's Bluetooth and connecting again.
Do not connect your phone to other Bluetooth devices at the same
time.

Usually, it is caused by poor contact between the sensor of the watch 
and the human body during measurement.
Please ensure that the sensor is in full contact with the wrist during
measurement.
Please keep your body still and keep your watch close to your wrist 
during measurement

For people with darker skin color and more hair on their arms,
please enable enhanced measurement in the App 
[Device>Enhanced Measurement]。

60*9cm

Product equipment type: smartwatch
Battery type: Lithium polymer
Display screen size: 1.53 inches
Battery capacity: 400mAh
Bare machine size: 51.5 * 48.8 * 13.2mm
Heart rate chip: HX3918
Wristband Material: Silicone Strap
Packaging content: Host, instruction manual, charging cable

Precautions
Please do not disassemble, repair, or modify the product without 
authorization.
Do not violently collide with the product to avoid damage.
Please avoid using in strong magnetic fields, direct sunlight, or high
temperature environments.
This product is not intended for disease diagnosis, treatment, or
prevention purposes.

Smart Watch
Instructions

English

Mobile system requirements:

Android 5.1 and above

IOS 8.2 or above

“App only”

This app is not a medical device. Data obtained during the use 
of this app is for reference only, and should not be used for 
clinical diagnosis，medical  research, diagnostic, or treatment 
purposes.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
 of the following measures:
  —Reorient or relocate the receiving antenna.
  —Increase the separation between the equipment and receiver.
  —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
  —Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Important: Change or modifications not expressly approved by the manufacturer
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Reloj inteligente
Instrucciones de uso

1 Instrucciones de operación de tacto y botón

Operación de pantalla
Interfaz deslizante 
hacia arriba
1. Notificación por SMS

Desplácese hacia 
abajo de la interfaz
1. interfaz de control

Interfaz deslizante
izquierda
1. Interfaz funcional

Interfaz de 
deslizamiento derecho
1. barra lateral rápida

Operación del botón

Presione el botón de encendido durante mucho tiempo:
1. conecte la fuente de alimentación    2. Apagar la energía
Presione el botón de alimentación en corto:
1. Despertar la pantalla  2. Muestra la lista de UI  
3. Volver al menú anterior
Presione el botón de movimiento: 
1 para ingresar a la lista de movimiento

Presione el botón "volver": 
1. Presione brevemente para volver a la interfaz de marcación.
2. Se puede cerrar la pantalla con un clic corto y se puede abrir la 
pantalla con un clic corto.
3. Pulse durante 3 segundos para que aparezca la página de apagado
y mantenga pulsado durante 3 segundos para encender el dispositivo
en el estado de apagado

Introducción a la linterna
Deslice la interfaz principal hacia abajo para ver la interfaz de control y
luego haga clic para encender / apagar la luz.

2 Carga de relojes
Este producto es un dispositivo de carga magnética en el que un extremo del cable de 
carga está conectado al conector de carga a través de un USB y el otro extremo al 
contacto en la parte posterior del reloj. La pantalla del reloj mostrará la información 
de carga Indicador que indica el inicio de la carga

Nota: conecte el puerto USB al cargador con corriente de salida 1a o superior o al 
puerto USB del ordenador para cargar

3 Descargar e instalar App
Escanee el siguiente código QR con su teléfono, descargue e instale la aplicación, o 
acceda directamente a la tienda de aplicaciones en su teléfono android, o acceda 
directamente a la tienda de Apple en su iphone, buscando "fitcloudpro" para 
descargar e instalar.

Requisitos del sistema móvil:

Android 5.1 y más

Ios 8.2 o superior

“Solo aplicaciones”
4 Reloj conectado

1. Escanee la conexión de código qr: Abra la barra "dispositivos" bajo la 
aplicación "fitcloudpro" en su teléfono y haga clic en el botón "añadir dispositivos" en 
la parte superior. Dispositivo de unión en la esquina inferior derecha, escanea el 
Código QR en el reloj para emparejar y vincular

2. Conexión manual:Después de encender el bluetooth en el teléfono, vaya a la 
sección "dispositivos" bajo la aplicación "fitcloudpro", haga clic en "añadir dispositivos"
para conectarse manualmente al dispositivo

Después de activar el Bluetooth en su teléfono, antes de entrar en la aplicación 
"FitCloudPro" para emparejar, asegúrese de que el nivel de batería del reloj está por 
encima del 20% para evitar fallos de emparejamiento debido a baja batería
Durante el emparejamiento y la conexión, asegúrese de que el bluetooth en el teléfono 
está encendido y el audio de la llamada y el audio de los medios en el reloj están 
encendidos.
Para cerrar el audio de la llamada y el audio de los medios, haga clic en el icono del 
teléfono para abrirlos y cerrarlos
Si el reloj no está conectado a la aplicación móvil durante mucho tiempo o el 
tiempo de desconexión es demasiado largo, el tiempo puede ser inexacto y es necesario 
sincronizar la Aplicación.

5 Introducción a las funciones de los relojes
inteligentes

Soporte de reloj inteligente:
Contesta / llama, brújula, notificación de información, información del sueño, 
entrenamiento respiratorio, clima, modo de ejercicio, fotografía remota, control 
musical, etc.

6 Función app fitcloudpro
1. transmisión de datos Bluetooth
Inmediatamente después de conectarse al teléfono, el reloj sincronizará los datos con 
el teléfono móvil a través de bluetooth, como datos meteorológicos, de notificación, 
deportivos y de salud, entre otros. Estos datos no se sincronizarán después de 
desconectar o apagar el bluetooth.

2. Marcar
Más de 100 diales para elegir, puede descargarlos y personalizarlos Están en la 
aplicación fitcloudpro

3. Aviso
Encienda el interruptor para sincronizar la información relevante con el reloj inteligente
(teléfono, mensaje, facebook, x, whatsapp, wachat, instagram, skype, kakaotalk, line, etc.)

7 Parámetros del producto
Tipo de equipo del producto: reloj inteligente
Tipo de batería: polímero de litio
Tamaño de la pantalla: 1,53 pulgadas
Capacidad de la batería: 400 Mah
Tamaño del metal desnudo: 51,5 * 48,8 * 13,2 mm
Chip de frecuencia cardíaca: hx3918
Material de la pulsera: correa de silicona
Contenido del embalaje: máquina principal, instrucciones, línea de carga

Manejo de problemas comunes
El reloj no se puede abrir

Presione el botón de encendido durante más de 3 segundos.
La batería puede ser demasiado baja, por favor cargue a tiempo.

Bluetooth no conectado o no se puede conectar
Por favor, intente reiniciar el reloj y volver a conectarse.
Intenta reiniciar el Bluetooth del teléfono y reconectarte.
No conecte su teléfono a otros dispositivos Bluetooth al mismo
tiempo.

Medición inexacta
Por lo general, es causado por un mal contacto entre el sensor 
del reloj. y el cuerpo humano durante la medición.
Asegúrese de que el sensor esté en pleno contacto con la muñeca 
durante la medición.
Al medir, mantenga el cuerpo quieto y el reloj cerca de la muñeca.
Para personas con piel más oscura y más pelo en los brazos, active
la función de medición mejorada en la aplicación
[equipo > medición mejorada]

Precauciones
No desmontar, reparar o modificar el producto sin autorización.
No choque violentamente con el producto para evitar daños.
Evite usar en campos magnéticos fuertes, luz solar directa o 
ambiente de alta temperatura.
Este producto no se utiliza con fines de diagnóstico, tratamiento
o prevención de enfermedades.

Para más preguntas frecuentes, consulte la aplicación móvil
 [mi > preguntas frecuentes]

Esta aplicación no es un dispositivo médico. Los datos obtenidos
durante el uso de esta aplicación son solo de referencia y no 
deben aplicarse con fines de diagnóstico clínico, investigación 
médica, diagnóstico o tratamiento.

Intelligente Uhr
Anleitung

Deutsch

1 Bedienungsanweisungen mit Touch und Taste
Bildschirmbedienung

Schieben Sie die 
Schnittstelle nach oben
1. SMS-Benachrichtigung

Nach unten scrollen
1. Steuerschnittstelle

Linke Schiebes
chnittstelle
1. Funktionsschnittstelle

Rechtes Wischen-
Interface
1. Schnelle Seitenleiste

Tastenbedienung

Drücken Sie die Power-Taste für eine lange Zeit:
1. Schließen Sie das Netzteil an. 2. Schalten Sie den Strom aus.
Drücken Sie kurz die Power-Taste:
1. Wecken Sie den Bildschirm  2. UI-Liste anzeigen
3. Zurück zum vorherigen Menü
Drücken Sie die Move-Taste: 
1. Geben Sie die Mobilliste ein

Drücken Sie die "Return"-Taste:
1. Drücken Sie kurz, um zur Wählschnittstelle zurückzukehren.
2. Sie können kurz drücken, um den Bildschirm zu schließen oder 
kurz drücken, um den Bildschirm zu öffnen.
3. Halten Sie drei Sekunden lang gedrückt, um die Abschaltseite 
anzuzeigen, und halten Sie dann drei Sekunden lang gedrückt, um
das Gerät einzuschalten, während es ausgeschaltet ist.

Taschenlampe Einführung
Schieben Sie die Hauptschnittstelle nach unten, um die 
Steuerschnittstelle anzuzeigen, und klicken Sie dann, um die 
Stromversorgung ein-/auszuschalten.

2 Taktlast
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein magnetisches Ladegerät, bei dem ein 
Ende des Ladekabels über USB mit dem Ladeanschluss und das andere Ende mit 
den Kontakten auf der Rückseite der Uhr verbunden ist. Auf dem Uhrbildschirm
wird eine Ladeinformationsanzeige angezeigt, die den Ladestart anzeigt

Achtung: Schließen Sie den USB-Anschluss an den USB-Anschluss eines Ladegeräts
oder Computers mit einem Ausgangsstrom von 1A oder höher zum Aufladen an

3 App herunterladen und installieren
Scannen Sie den folgenden QR-Code mit Ihrem Telefon, laden Sie die App herunter
und installieren Sie sie, oder greifen Sie direkt auf den App-Shop auf Ihrem Android-
Telefon auf oder greifen Sie direkt auf den Apple-Shop auf Ihrem iPhone auf, indem 
Sie nach "fitcloudpro" suchen, um sie herunterzuladen und zu installieren.

4 Uhr angeschlossen
1. Scannen Sie den QR-Code, um zu verbinden: Öffnen Sie die 
Registerkarte "Geräte" unter der Anwendung "Fitcloudpro" auf Ihrem Telefon, und 
klicken Sie dann darauf Oben. Binden Sie das Gerät in der unteren rechten Ecke,
scannen Sie den QR-Code in der Uhr für Kopplung und Bindung

2. Manueller Anschluss:Nachdem Sie das Bluetooth auf Ihrem Telefon 
eingeschaltet haben, gehen Sie in den Abschnitt "Geräte" unter der App "fitcloudpro", 
klicken Sie auf "Geräte hinzufügen", um sich manuell mit dem Gerät zu verbinden

Nachdem Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert haben, stellen Sie bitte sicher,
dass der Batteriestand der Uhr über 20% liegt, bevor Sie die Anwendung "Fitcloudpro" 
für die Kopplung aufrufen.
Stellen Sie während der Kopplung und Verbindung sicher, dass Bluetooth am Telefon 
aktiviert ist, Anrufaudio und Medienaudio auf der Uhr aktiviert sind.
Um Anrufaudio und Medienaudio zu deaktivieren, klicken Sie auf das Telefonsymbol, 
um sie ein- und auszuschalten
Wenn die Uhr für eine lange Zeit nicht mit der mobilen Anwendung verbunden oder
für eine lange Zeit getrennt wurde, ist die Zeit möglicherweise nicht genau und die 
Anwendung muss synchronisiert werden.

5 Einführung in Smart Watch Funktionen
Smart Clock Unterstützung:
Antworten/Anrufen, Kompass, Informationsbenachrichtigung, Schlafinformationen, 
Atemtraining, Wetter, Übungsmodus, Fernfotografie, Musiksteuerung usw.

6 Fitcloudpro App-Funktion
1. Bluetooth Datenübertragung
Nach der Verbindung mit dem Telefon synchronisiert die Uhr sofort Daten über 
Bluetooth mit dem Telefon, wie Wetter, Benachrichtigungen, Sport- und Gesundheitsdaten. 
Nach dem Trennen oder Ausschalten von Bluetooth werden diese Daten nicht 
synchronisiert.

2. Markieren
In der Fitcloudpro-Anwendung stehen über 100-Einwahloptionen zur Auswahl, zum 
Download und zur Personalisierung zur Verfügung.
3. Warnung
Schalten Sie den Schalter ein und synchronisieren Sie die relevanten Informationen
mit der Smart Clock (Telefon, Messaging, Facebook, X, WhatsApp, Wachat, Instagram, 
Skype, Kakaotalk, Line, etc.)

7 Produktparameter
Produkttyp: Smartwatch
Batterietyp: Polymer Lithium
Bildschirmgröße: 1.53 Zoll
Batteriekapazität: 400mAh
Bare Metallgröße: 51.5.48.8.13.2 Millimeter
Herzfrequenz-Chip: HX3918
Armband Material: Silikonarmband
Verpackungsinhalt: Host, Bedienungsanleitung, Ladelinie

Häufige Problembehandlung
Die Uhr kann nicht eingeschaltet werden

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste länger als drei Sekunden.
Der Akku kann zu niedrig sein, bitte laden Sie ihn rechtzeitig auf.

Bluetooth no conectado o no se puede conectar
Bitte versuchen Sie, die Uhr neu zu starten und die Verbindung 
wieder herzustellen.
Versuchen Sie, Bluetooth des Telefons neu zu starten und die 
Verbindung wiederherzustellen.
Verbinden Sie Ihr Telefon nicht gleichzeitig mit anderen 
Bluetooth-Geräten.

Falsche Messung
Meist verursacht durch schlechten Kontakt zwischen Taktsensoren. 
Der menschliche Körper während des Messvorgangs.
Stellen Sie während des Messvorgangs sicher, dass der Sensor in
vollem Kontakt mit dem Handgelenk ist.
Halten Sie beim Messen Ihren Körper ruhig und halten Sie die 
Uhr nahe am Handgelenk.
Für Menschen mit dunkler Haut und mehr Haaren auf den Armen 
aktivieren Sie bitte Verbesserte Messfunktion in der Anwendung
[Gerät>verbesserte Messung]

Precauciones
Unberechtigte Demontage, Reparatur oder Änderung des Produkts
ist untersagt.
Nicht heftig mit dem Produkt stoßen, um Schäden zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Einsatz in Umgebungen mit starken 
Magnetfeldern, direkter Sonneneinstrahlung oder hohen 
Temperaturen.
Dieses Produkt wird nicht zur Diagnose, Behandlung oder 
Prävention von Krankheiten verwendet.

Für häufigere Fragen wenden Sie sich bitte an die mobile 
Anwendung [Meine>Häufig gestellte Fragen]

Diese Anwendung ist kein medizinisches Gerät. Die während der
Verwendung dieser Anwendung erhaltenen Daten dienen nur 
als Referenz und sollten nicht für die klinische Diagnose, 
medizinische Forschung, Diagnose oder Behandlung 
verwendet werden.

Montres intelligentes
Instructions d'utilisation

Français

1 Instructions de fonctionnement avec touches 
et boutons

Contrôle d'écran
Glisser Interface
supérieure
1. Notifications par SMS

Faites défiler vers le bas
1. Interface de contrôle

Interface coulissante 
gauche
1. Interface fonctionnelle

Interface de glissement
à droite
1. Barre latérale rapide

Opération clé
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation:
1. Connectez l'alimentation. 2. Éteignez l'alimentation.
Appuyez brièvement sur le bouton Power:
1. Réveillez l'écran  2. Afficher la liste des UI
3. Retour au menu précédent
Appuyez sur le bouton déplacer:
1. Aller à la liste des téléphones mobiles
Appuyez sur le bouton "retour":
1. Appuyez brièvement pour revenir à l'interface de numérotation.
2. Vous pouvez appuyer brièvement pour fermer l'écran ou 
appuyer brièvement pour ouvrir l'écran.
3. Appuyez et maintenez enfoncé pendant trois secondes pour
afficher la page d'arrêt, puis maintenez enfoncé pendant trois 
secondes pour allumer l'appareil lorsqu'il est éteint.

Introduction à la lampe de poche
Faites glisser l'interface principale vers le bas pour voir 
l'interface de contrôle et cliquez sur Ouvrir Alimentation on / off.

2 Taktlast
Ce produit est un chargeur magnétique dont une extrémité du câble de charge est 
connectée via USB au port de charge et l'autre extrémité au contact situé au dos de
la montre. Un indicateur d'informations de charge apparaît sur l'écran de l'horloge 
indiquant le début de la charge
Remarque: connectez le port USB à un chargeur avec un courant de sortie de 1a ou 
plus ou au port USB d'un ordinateur pour charger

3 Télécharger et installer l'application
Scannez le Code QR ci - dessous avec votre téléphone, Téléchargez et installez 
l'application ou Accédez directement à l'app store sur votre téléphone Android ou à 
l'Apple Store sur votre iPhone en recherchant "fitcloudpro" pour le télécharger 
et l'installer.

Exigences du système mobile:

Android 5.1 et supérieur

IOS 8.2 ou supérieur

“Uniquement pour 
les applications”

4 L'horloge est connectée
1. Scannez le code QR pour connecter :Ouvrez l’onglet appareils sous l’
application fitcloudpro sur votre téléphone, puis cliquez sur haut. Lier l'appareil dans
le coin inférieur droit, scanner le Code QR dans la montre pour l'appariement 
et la liaison

2. Connexion manuelle:Après avoir activé le Bluetooth sur votre téléphone, 
accédez à la section appareils sous l'application fitcloudpro et cliquez sur Ajouter un
appareil pour vous connecter manuellement à l'appareil.

Après avoir activé le Bluetooth sur votre téléphone, assurez - vous que la batterie de 
votre montre est supérieure à 20% avant d’appeler l’application fitcloudpro pour le 
couplage.
Assurez - vous que le Bluetooth est sur votre téléphone pendant le couplage et la
connexion Call audio et media audio sont activés sur la montre.
Pour désactiver l'audio d'appel et l'audio multimédia, cliquez sur l'icône du
téléphone pour les activer et les désactiver
Si la montre n'est pas connectée à l'application mobile pendant une longue période
ou si elle est déconnectée pendant une longue période, l'heure peut être inexacte 
et l'application doit être synchronisée.

5 Introduction aux fonctions Smart Watch
Smart Clock prend en charge:
Réponses/appels, Compasse, Informationsbenachrichtung, Schlafinformationen,
Entraînement respiratoire, météo, mode d'exercice, téléphotographie, contrôle 
de la musique, etc.

6 Caractéristiques de l'application fitcloudpro
1. Transfert de données Bluetooth
Une fois connectée au téléphone, la montre synchronise instantanément les données
telles que la météo, les notifications, les mouvements et les données de santé avec 
le téléphone via Bluetooth. Ces données ne seront pas synchronisées après avoir 
déconnecté ou désactivé Bluetooth.

2. Marquage
L'application fitcloudpro offre plus de 100 options de numérotation Disponible en
téléchargement et personnalisation.
3. Avertissement
Mettez en marche l'interrupteur et synchronisez les informations pertinentes avec
l'horloge intelligente (téléphone, messagerie, Facebook, X, WhatsApp, Wachat, Instagram, 
Skype, Kakaotalk, Line, etc.)

7 Paramètres du produit
Type de produit: smartwatch
Type de batterie: Lithium Polymère
Taille de l'écran: 1,53 pouces
Capacité de la batterie: 400mah
Taille du métal nu: 51.5.48.8.13.2 mm
Puce de fréquence cardiaque: hx3918
Matériau du bracelet: bracelet en silicone
Liste d'emballage: unité principale, Manuel d'utilisation, 
ligne de chargement

Dépannage fréquent
L'horloge ne peut pas être allumée

Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant plus de trois secondes.
La batterie peut être trop faible, veuillez la charger à temps.

Bluetooth n'est pas connecté ou ne peut pas être 
connecté

Essayez de redémarrer la montre et de la reconnecter.
Essayez de redémarrer le Bluetooth de votre téléphone 
et reconnectez - le.

Ne connectez pas votre téléphone à un autre appareil Bluetooth 
en même temps.

Erreur de mesure
Principalement en raison d'un mauvais contact entre les capteurs 
d'horloge. Le corps humain dans le processus de mesure.
Pendant la mesure, assurez - vous que le capteur est en contact 
complet avec votre poignet.
Lorsque vous mesurez, gardez votre corps calme et placez votre 
montre près de votre poignet.
Pour les personnes ayant la peau foncée et plus de poils dans 
les bras, activez la fonction de mesure améliorée dans l'application
[appareils > mesure améliorée]

Mesures préventives
Le démontage, la réparation ou la modification non autorisés du 
produit sont interdits.
Ne frappez pas le produit violemment afin de ne pas causer de 
dommages.
Évitez de l'utiliser dans des environnements avec des champs 
magnétiques forts, la lumière directe du soleil ou des températures 
élevées.
Ce produit n'est pas destiné au diagnostic, au traitement ou à la
prévention des maladies.

Pour plus de questions fréquemment posées, veuillez 
contacter l'application mobile [my > FAQ]

Cette application n'est pas un appareil médical. Les données 
obtenues lors de l’utilisation de cette application servent 
uniquement à titre de référence et ne devraient pas être utilisées 
pour le diagnostic clinique, la recherche médicale, le diagnostic 
ou le traitement.

Orologio intelligente
Istruzioni d'uso

Italiano

1 Istruzioni per l'uso con pulsanti e pulsanti
Controllo schermo

Scorri l'interfaccia
superiore
1. Notifiche per SMS

Scorri verso il basso
1. Interfaccia di controllo

Interfaccia scorrevole
a sinistra
1. Interfaccia funzionale

Scorri l'interfaccia verso
destra
1. Barra laterale rapida

Operazioni chiave
Premere a lungo il pulsante di accensione:
1. Collegare l'alimentazione elettrica. 2. Spegnere l'alimentazione.

Premere brevemente il pulsante di accensione:
1. Wake up screen   2. Visualizza elenco UI
3. Ritornare al menu precedente
Premere il pulsante di spostamento:
1. Vai alla lista telefonica
Premere il pulsante "Return":
1. Premere brevemente per tornare all'interfaccia di composizione.
2. È possibile premere brevemente per chiudere lo schermo o 
premere brevemente per aprire lo schermo.
3. Tenere premuto per 3 secondi per visualizzare la pagina di 
spegnimento, quindi tenere premuto per 3 secondi per accendere
il dispositivo quando è spento.

Introduzione alla torcia elettrica
Trascinare l'interfaccia principale per visualizzare l'interfaccia di controllo, quindi 
fare clic su accensione / spegnimento.

2 Taktlast
Questo prodotto è un caricabatterie magnetico, con un'estremità del cavo di ricarica 
collegata alla porta di ricarica tramite USB e l'altra estremità collegata ai contatti sul 
retro dell'orologio. L'indicatore delle informazioni di ricarica appare sullo schermo 
dell'orologio, indicando l'inizio della ricarica
Attenzione: Collegare la porta USB a un caricabatterie con una corrente di uscita di 1A 
o superiore, o a una porta USB di un computer per la ricarica

3 Scaricare e installare l'applicazione
Scansiona il codice QR qui sotto con il tuo telefono, scarica e installa l'applicazione o 
accedi direttamente all'app store sul tuo telefono Android o Apple Store sul tuo iPhone, 
cerca "FitCloudPro" da scaricare e installare.

Requisiti del sistema mobile:

Android 5.1 e versioni successive

IOS 8.2 o versione successiva

“Applicabile solo
alle domande”

4 Orologio collegato
1. Scansionare il codice QR per collegare:Apri la scheda Dispositivi sotto
l'applicazione FitCloudPro sul telefono, quindi fai clic sulla parte superiore. Collegare 
il dispositivo a Nell'angolo in basso a destra, scansiona il codice QR sull'orologio per 
accoppiare e collegare

2. Collegamento manuale:Dopo aver attivato il Bluetooth sul telefono, accedere
alla sezione Dispositivi nell'applicazione fitcloudpro e fare clic su Aggiungi dispositivo
per connettersi manualmente al dispositivo.

Dopo aver abilitato il Bluetooth sul telefono, assicurarsi che la batteria dell'orologio 
sia superiore al 20% prima di chiamare l'applicazione FitCloudPro per
l'accoppiamento.
Assicurarsi che il Bluetooth sia sul telefono durante l'accoppiamento e la connessione 
Chiamate audio e media audio sono attivati sull'orologio.
Per disattivare l'audio delle chiamate e l'audio multimediale, fare clic sull'icona del
telefono per attivarli e disattivarli
Se l'orologio non è collegato all'applicazione mobile per molto tempo o scollegato 
per molto tempo, il tempo potrebbe non essere preciso e l'applicazione deve 
sincronizzarsi.

5 Introduzione alle funzioni di Smart Watch
Supporto orologio intelligente:
Risposta/chiamata, bussola, informazioni Benarchichtung, Schlafiinformatonen, 
allenamento respiratorio, tempo, modalità di esercizio, teleobiettivo, controllo 
musicale, ecc.

6 Le funzioni dell'applicazione FitCloudPro
1. Trasmissione dati Bluetooth
Una volta collegato al telefono, l'orologio sincronizzerà immediatamente i dati meteo, 
notifiche, sport e salute con il telefono tramite Bluetooth. Dopo aver scollegato o 
disabilitato Bluetooth, questi dati non verranno sincronizzati.

2. Marcatura
L'applicazione FitCloudPro offre oltre 100 opzioni di composizione Scarica e personalizza.

3. Attenzione
Accendere l'interruttore e sincronizzare le informazioni rilevanti con l'orologio 
intelligente (telefono, messaggio, Facebook, X, WhatsApp, Wachat, Instagram, 
Skype, KakaoTalk, LINE, ecc.)

7 Impostazioni del prodotto
Tipo di prodotto: Smart Watch
Tipo di batteria: Polimero di litio
Dimensioni dello schermo: 1,53 pollici
Capacità della batteria: 400mAh
Dimensione del metallo nudo: 51.5.48.8.13.2mm
Chip di frequenza cardiaca: HX3918
Materiale cinturino: Cinturino in silicone
Contenuto dell'imballaggio: Host, manuale utente,
Linea di carico

Risoluzione dei problemi frequenti
L'orologio non può essere acceso

Premere il pulsante di accensione per più di 3 secondi.
La batteria potrebbe essere troppo debole, si prega di caricarla in
modo tempestivo.

Bluetooth non connesso o impossibile connettersi
Prova a riavviare l'orologio e riconnetterti.
Prova a riavviare il Bluetooth del telefono e riconnetterti.

Non collegare il telefono ad altri dispositivi Bluetooth 
contemporaneamente.

errore di misurazione
Principalmente a causa dello scarso contatto tra i sensori dell'
orologio. Il corpo umano durante il processo di misurazione.
Durante il processo di misurazione, assicurarsi che il sensore sia 
in pieno contatto con il polso.
Durante la misurazione, mantenere il corpo calmo e posizionare
l'orologio vicino al polso.
Per le persone con una pelle più profonda e più capelli sulle
braccia, abilitare la funzione di misurazione migliorata 
nell'applicazione [Dispositivo>Misura migliorata]

misure preventive
Lo smontaggio, la riparazione o la modifica non autorizzati del 
prodotto sono vietati.
Non colpire con forza il prodotto per evitare danni.
Evitare l'uso in ambienti con forti campi magnetici, luce solare
diretta o alte temperature.
Questo prodotto non è destinato alla diagnosi, al trattamento
o alla prevenzione di malattie.

Per domande più comuni, si prega di contattare
l'applicazione mobile [my>FAQ]

Questa applicazione non è un dispositivo medico. I dati ottenuti 
con questa applicazione vengono utilizzati per: Solo per riferimento
e non deve essere utilizzato per la diagnosi clinica, la ricerca 
medica, la diagnosi o il trattamento.

スマートウォッチ
使用方法
Japanese

1 ボタンとボタンの使用方法の説明
スクリーンコントロール

スクロールトップ
インタフェース
1.メール通知

下へスクロール
1.制御インタフェース

左側のスライドイン
タフェース
1.機能インタフェース

画面を右にスクロール
1.クイックサイドバー

キー操作
電源ボタンを長押しする：
1. 電源を接続します。2. 電源を切ります。
電源ボタンを押します。
1. 目覚めスクリーン  2. UIリストの表示
3.前のレベルのメニューに戻る
移動ボタンを押す：
1.電話リストに移動
「戻る」ボタンを押します。
1.短く押すと作曲インタフェースに戻ります。
2.短く押して画面を閉じるか、短く押して画面を開くことができます。
3.3秒押したままシャットダウンページを表示し、3秒押し
たままデバイスがシャットダウンされたときにデバイスを開きます。

懐中電灯の紹介
メインインタフェースをドラッグして制御インタフェースを表示し、
電源/電源オフをクリックします。

2 Taktlast
本製品は磁気充電器で、充電ケーブルの一端はUSBを介して充電ポートに接続され、
他端は腕時計の背面の接点に接続されている。充電開始を示す充電情報LEDが腕時計
画面に表示される

警告：出力電流が1 A以上の充電器にUSBポートを接続したり、コンピュータ上のUSB
ポートに接続して充電したりする

3 アプリケーションのダウンロードとイ
ンストール

携帯電話で下のQRコードをスキャンして、アプリをダウンロードしてインストールす
るか、アンドロイド携帯電話のアプリストアやiPhoneのアップルストアに直接アクセ
スして、ダウンロードとインストールのために「FitCloudPro」を検索します。

モバイルシステムの要件：

Android 5.1 以降のバージョン

iOS 8.2 以降

“アプリケー
ションのみ”

4 コネクテッド時計
1.QRコード接続をスキャンする：携帯電話のFitCloudProアプリケーションの
下にある「デバイス」タブを開き、上部をクリックします。せつぞく 右下隅で、
腕時計のQRコードをスキャンしてペアリングと接続

2.手動接続：携帯電話でBluetoothをオンにしたら、fitcloudproアプリケーションの
「デバイス」セクションに移動し、「デバイスの追加」をクリックしてデバイスに
手動で接続します。

携帯電話でBluetoothを有効にした後、FitCloudProアプリケーションに電話してペ
アリングする前に、腕時計のバッテリ消費量が20%を超えていることを確認し
てください
ペアリングと接続中に携帯電話にBluetoothが付いていることを確認してください 
オーディオコールとオーディオメディアが時計上に有効になっています。
通話やマルチメディアオーディオをミュートするには、携帯電話のアイコ
ンをクリックしてオンとオフにします
腕時計がモバイルアプリケーションに長時間接続されていない場合、または長時
間接続が切断されている場合、時間が正確ではない可能性があり、アプリケー
ションは同期する必要があります。

5 スマートウォッチの機能紹介
スマートクロックのサポート：
受信/呼び出し、コンパス、ベナヒートン情報、Schlafiinformatone、呼吸訓練、時間、
運動モード、望遠レンズ、音楽制御など。

6 FitCloudPro アプリケーションの機能
1.Bluetoothデータ転送
携帯電話に接続すると、腕時計はBluetoothを使用して携帯電話と天気、通知、運動、
健康データをすぐに同期します。Bluetoothをオフまたはオフにすると、このデータ
は同期されません。

2.マカチュラ
FitCloudProアプリケーションでは、100種類以上の構図オプションのダウンロード
とカスタマイズが可能です。

3.注意
スイッチを入れ、関連情報をスマートクロックと同期させる（携帯電話、メール、フ
ェイスブック、X、WhatsApp、Wachat、Instagram、Skype、KakaoTalk、LINEなど）

7 製品設定
製品タイプ：スマートウォッチ
バッテリタイプ：リチウムポリマー
画面サイズ：1.53インチ
電池容量：400 mAh
裸金属サイズ：51.5.48.8.13.2 mm
心拍数チップ：HX 3918
ベルト材質：シリカゲルベルト
包装内容：ホスト、ユーザーマニュアル、じゅうりょくせん

常に問題を解決する
時計が開かない

電源ボタンを3秒以上押します。
電池が弱いかもしれませんが、すぐに充電してください。

Bluetoothが接続されていないか接続できない
クロックを再起動して再接続してみます。
携帯電話のBluetoothを再起動して再接続してみます
携帯電話を他のBluetoothデバイスに同時に接続しない
でください。。

そくていごさ
主に時計のセンサー同士の接触不良が原因です。測定中の人体。
測定中、センサーが手首に完全に接触していることを確認します。
測定するときは、体を落ち着かせ、腕の近くに時計を置きます
皮膚が深く、腕の毛が多い人には、測定機能を改善すること
ができます アプリケーションでの[デバイス>改善された測定]

予防措置
不正な製品の解体、修理、改造は禁止されています
破損しないように製品を強くたたかないでください。
強磁場、直射日光、高温の環境での使用を避ける。
本製品は病気の診断、治療、予防には使用されません。 

詳細については、モバイルアプリケ
ーション[my>FAQ]にお問い合わせください

このアプリケーションは医療機器ではありません。このアプリケーシ
ョンを使用して得られたデータは、参考用としてのみ使用され、
臨床診断、医学研究、診断または治療には使用されないでください。

Smart Watch
Instrukcje

Polish

Chytré hodinky
Instrukce

Czech

1 Instrukcja obsługi dotyku i przycisku
Obsługa ekranu

Przesuń interfejs w górę
1. Powiadomienie SMS

Przewiń interfejs w dół
1. Interfejs sterowania

Left sliding interface
1. Functional interface

Interfejs przesuwania
w prawo
1. Szybki pasek boczny

Operacja przycisku
Długo naciśnij przycisk POWER:1. Włączenie 2. Wyłączenie

Krótko naciśnij klawisz POWER:1.Obudzić ekran
2. Wyświetl listę interfejsu użytkownika 
3. Powrót do poprzedniego menu
Naciśnij przycisk SPORT:1 Przejdź do listy sportowej
Naciśnij przycisk BACK:
1. Krótkie naciśnięcie, aby powrócić do interfejsu wybierania.
2. Krótkie naciśnięcie, aby wyłączyć ekran, a następnie naciśnij krótko,
aby włączyć ekran ekran.
3. Długie naciśnięcie przez 3 sekundy, aby wyświetlić stronę wyłączania,
a następnie naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć 
urządzenie w stan zamknięcia

2 Ładowanie zegarka

Wprowadzenie latarki
Przesuń główny interfejs, aby wyświetlić interfejs sterowania i kliknij, 
aby włączyć/wyłączyć światła.

Ten produkt jest magnetycznym urządzeniem ładującym, z jednym końcem kabla 
ładującego podłączonym do adaptera ładowania za pośrednictwem USB, a drugim 
końcem dołączonym do punktu kontaktowego z tyłu zegarka. Ekran zegarka 
wyświetli ładowanie wskaźnik wskazujący rozpoczęcie ładowania

Uwaga: Podłącz port USB do ładowarki lub portu USB komputera z prądem wyjściowym
1A lub wyższym do ładowania

3 Pobierz i zainstaluj aplikację
Zeskanuj poniższy kod QR za pomocą telefonu, pobierz i zainstaluj aplikację lub 
przejdź bezpośrednio do App Store na telefonie z systemem Android lub przejdź
bezpośrednio do sklepu Apple Store na telefonie iPhone, wyszukaj "FitCloudPro", aby
pobrać i zainstalować.

Wymagania systemu mobilnego:

Android 5.1 i powyżej

IOS 8.2 lub powyżej

“Tylko aplikacja”

4 Podłącz zegarek
1 .  Zeskanuj kod QR, aby połączyć się:Otwórz pasek "Urządzenia" pod 
aplikacją "FitCloudPro" w telefonie, kliknij przycisk "Dodaj urządzenie" w górnej części
Prawy rog, aby związać urządzenie i zeskanować kod QR na zegarku, aby go 
sparować i związać
2 .  Podłączenie ręczne:Po włączeniu Bluetooth w telefonie przejdź do sekcji 
"Urządzenia" w aplikacji "FitCloudPro", kliknij "Dodaj urządzenie" i ręcznie podłącz 
urządzenie ręcznie
 Po włączeniu Bluetooth w telefonie, przed wejściem do aplikacji "FitCloudPro" do 

parowania upewnij się, że poziom baterii zegarka wynosi ponad 20% aby uniknąć 
awarii parowania z powodu niskiej baterii
Podczas parowania i połączenia upewnij się, że Bluetooth w telefonie jest włączony, 
a audio połączenia i audio multimediów na zegarku są włączone
Aby wyłączyć dźwięk połączeń i audio multimediów, kliknij ikonę telefonu, aby je 
włączyć i wyłączyć
Jeśli zegarek nie jest podłączony do aplikacji mobilnej przez długi czas lub zasilanie
jest odcięte na zbyt długo, czas może być niedokładny i aplikacja musi być 
zsynchronizowana

5 Wprowadzenie do funkcji Smart Watch
Wsparcie inteligentnych zegarków:
Odbieranie/wykonywanie połączeń telefonicznych, kompas, powiadomienia o 
wiadomościach, informacje o snu, trening oddychania, pogoda, tryb sportowy, zdalne
zdjęcie, sterowanie muzyką itp.

6 Funkcje aplikacji FitCloudPro
1. Transmisja danych Bluetooth
Po podłączeniu do telefonu zegarek będzie natychmiast synchronizować dane z
telefonem za pośrednictwem Bluetooth, takie jak pogoda, komunikaty powiadomień, 
dane sportowe i zdrowotne itp. Po odłączeniu lub wyłączeniu Bluetooth dane te nie
zostaną zsynchronizowane.

2. Wybierz
Ponad 100 tarczy zegarków są dostępne do wyboru, a możesz je pobrać i dostosować 
w aplikacji FitCloudPro

3. Powiadomienie
Włącz przełącznik, aby synchronizować istotne informacje do smartwatcha (telefon, 
wiadomość, Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Linia, inne)

7 Parametry produktu
Typ wyposażenia produktu: smartwatch
Typ baterii: polimer litowy
Rozmiar ekranu: 1,53 caly
Pojemność baterii: 400mAh
Rozmiar gołej maszyny: 51.5.48.8.13.2mm
Chip tętna: HX3918
Materiał opaski: Pasek silikonowy
Zawartość opakowania: Host, instrukcja obsługi, kabel ładowania

Częste rozwiązywanie problemów
Nie można włączyć zegarka

Proszę przytrzymać przycisk zasilania przez ponad 3 sekundy
Bateria może być zbyt niska, proszę ładować ją w odpowiednim czasie.

Bluetooth nie podłączony lub niemożliwy 
do połączenia

Proszę spróbować ponownie uruchomić zegarek i ponownie się 
podłączyć.
Spróbuj ponownie uruchomić Bluetooth telefonu i połączyć się
ponownie.
Nie podłączaj telefonu do innych urządzeń Bluetooth w tym 
samym czasie.

Niedokładny pomiar
Zwykle jest to spowodowane słabym kontaktem między czujnikiem 
zegarka a ciałem ludzkim podczas pomiaru.
Upewnij się, że czujnik jest w pełnym kontakcie z nadgarstkiem 
podczas pomiaru.
Proszę trzymać ciało w spokoju i trzymać zegarek blisko nadgarstka
podczas pomiaru
Dla osób z ciemniejszym kolorem skóry i więcej włosów na 
ramionach, włącz ulepszony pomiar w aplikacji
[Urządzenie>Ulepszony pomiar].

Środki ostrożności
Proszę nie demontować, naprawiać ani modyfikować produktu 
bez autoryzacji.
Nie zderzaj się gwałtownie z produktem, aby uniknąć uszkodzenia.
Należy unikać stosowania w silnych polach magnetycznych, 
bezpośrednim światłu słonecznym lub środowiskach wysokiej 
temperatury.
Produkt ten nie jest przeznaczony do diagnostyki, leczenia lub 
profilaktyki chorób.

Aby uzyskać bardziej częste pytania, zapoznaj się z aplikacją 
mobilną [Moje>FAQ]
Ta aplikacja nie jest urządzeniem medycznym. Dane uzyskane 
podczas korzystania z tej aplikacji są wyłącznie w celach 
informacyjnych i nie powinny być wykorzystywane do diagnostyki 
klinicznej, badań medycznych, diagnostyki lub celów leczenia.

1 Instructions for touch and button operation

Manipulace s obrazovkou

Přesunout rozhraní
nahoru
1. Oznámení SMS

Posunout rozhraní dolů
1. Ovládací rozhraní

Levé posuvné
rozhraní
1. Funkční rozhraní

Rozhraní posouvání
pravým tlačítkem
1. Rychlý boční panel

Operace tlačítek
Dlouhé stisknutí tlačítka POWER:1. Zahrnutí 2. Vyloučení

Stručně stiskněte tlačítko POWER:1.Probuzení obrazovky
2. Zobrazit seznam uživatelských rozhraní
3. Vrátit se do předchozí nabídky
Stiskněte tlačítko SPORT:1 Přejít na seznam sportů
Stiskněte tlačítko ZPĚT:
1. Krátkým stisknutím se vrátíte do vytáčecího rozhraní.
2.Krátkým stisknutím vypněte obrazovku, potom krátkým 
stisknutím zapněte obrazovku.
3.Dlouhým stisknutím tří sekund zobrazíte stránku vypnutí a poté 
stisknutím a podržením tří sekund zapněte zařízení pro vypnutí

Vložení baterky
Přesuňte hlavní rozhraní pro zobrazení ovládacího rozhraní a klepněte 
na tlačítko pro zapnutí/vypnutí světla.

2 Naložení hodinek
Tento produkt je magnetické nabíjecí zařízení, s jedním koncem nabíjecího kabelu 
připojeným k nabíjecímu adaptéru přes USB a druhým koncem připojeným k 
kontaktnímu bodu na zadní straně hodinek. Na obrazovce hodinek se zobrazí indikátor 
nabíjení označující začátek nabíjení

Poznámka: Připojte USB port k nabíječce nebo USB portu počítače s 1A nebo vyšším 
výstupním proudem pro nabíjení

3 Stáhnout a nainstalovat aplikaci
Naskenujte níže uvedený QR kód pomocí telefonu a stáhněte a nainstalujte aplikaci 
nebo přímo přístup do obchodu s aplikacemi v telefonu s Androidem nebo přímo
přístup do Apple Store na iPhonu a najděte "Fitcloudpro" ke stažení a instalaci.

Požadavky na mobilní systém:

Android 5.1 a výše

IOS 8.2 nebo vyšší verze

“Pouze aplikace”

4 Podłącz zegarek
1.Skenovat QR kód pro připojení:Otevřete panel "Zařízení" pod aplikací 
"FitCloudPro" v telefonu, klikněte na tlačítko "Přidat zařízení" v horní části
Pravý roh pro svázání zařízení a naskenování QR kódu na hodinkách spárovat a svázat

2.Ruční připojení:Po povolení Bluetooth v telefonu přejděte do části "Zařízení" 
aplikace "FitCloudPro", klikněte na "Přidat zařízení" a připojte zařízení ručně
 

Po zapnutí Bluetooth v telefonu a před vstupem do aplikace "FitCloudPro" pro 
spárování se ujistěte, že úroveň baterie hodinek je více než 20% aby se zabránilo 
selhání párování kvůli nízké baterii
Při spárování a připojování se ujistěte, že je Bluetooth v telefonu zapnutý a že jsou 
na hodinkách zapnuté zvukové hovory a multimediální zvuk
Chcete-li vypnout zvuk hovorů a multimediální zvuk, kliknutím na ikonu telefonu je 
zapnete a vypnete
Pokud hodinky nejsou připojeny k mobilní aplikaci po dlouhou dobu nebo je 
napájení příliš dlouho vypnuto, může být čas nepřesný a aplikace musí být 
synchronizována

5 Úvod do inteligentních hodinek
Podpora chytrých hodinek:
Přijímání/uskutečňování telefonních hovorů, kompas, oznámení o zprávách, informace 
o spánku, trénink dýchání, počasí, sportovní režim, dálkové fotografie, 
ovládání hudby atd.

6 Funkce FitCloudPro
1. Přenos dat Bluetooth
Po připojení k telefonu budou hodinky okamžitě synchronizovat data s telefonem 
prostřednictvím Bluetooth, jako je počasí, oznámení, sportovní a zdravotní data atd. 
Pokud je Bluetooth odpojen nebo zakázán, tato data nebudou synchronizována.

2. Vybrat
K dispozici je více než sto ciferníků hodinek a můžete si je stáhnout a přizpůsobit
ve FitCloudPro
3. Oznámení
Zapněte přepínač pro synchronizaci relevantních informací s chytrými hodinkami 
(telefon, zpráva, Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, 
Line, další)

7 Parametry produktu
Typ vybavení produktu: chytré hodinky
Typ baterie: lithiový polymer
Velikost obrazovky: 1,53 palcová
Kapacita baterie: 400mAh
Velikost holého stroje: 51.5.48.8.13.2mm
Čip srdeční frekvence: HX3918
Materiál pásu: Silikonový popruh
Obsah balení: Hostitel, uživatelská příručka, nabíjecí kabel

Časté řešení problémů
Nelze zapnout hodinky

Podržte tlačítko napájení déle než tři sekundy
Baterie může být příliš nízká, nabíjejte ji prosím ve správný čas.

Bluetooth není připojen nebo nelze se připojit
Zkuste prosím restartovat hodinky a znovu se připojit.
Zkuste restartovat Bluetooth telefonu a znovu se připojit.
Nepřipojujte telefon současně k jiným zařízením Bluetooth.

Nepřesné měření
To je obvykle způsobeno špatným kontaktem mezi čidlem hodinek
a lidským tělem během měření.
Ujistěte se, že je senzor v plném kontaktu se zápěstím během měření.
Prosím, držte tělo v klidu a držte hodinky blízko zápěstí při měření
Pro lidi s tmavší barvou pleti a více vlasů na ramenou, umožněte
lepší měření v aplikaci [Zařízení>Zlepšené měření].

Opatrná opatření
Prosím, nesdemontujte, opravujte nebo upravujte produkt bez 
autorizace.
Nesazujte se násilně s produktem, abyste se vyhnuli poškození.
Je třeba se vyhnout použití v silných magnetických polích, přímém 
slunečním světle nebo v prostředí s vysokou teplotou.
Tento přípravek není určen k diagnostice, léčbě nebo prevenci
onemocnění.

Další častěji kladené otázky najdete v mobilní aplikaci [Moje>FAQ]

Tato aplikace není zdravotnické zařízení. Údaje získané při 
používání  této aplikace jsou výhradně pro účely informace a 
neměly by být použity k klinické diagnostice, lékařským vyšetřením, 
diagnostice nebo léčebným účelům.

Relógios inteligentes
Instruções

Português

1 Instruções para o funcionamento do toque
e do botão

Manipulação do ecrã

Přesunout rozhraní
nahoru
1. Notificações SMS

Mover a interface
para baixo
1. Interface de controlo

Barra deslizante
esquerda interface
1. Interface funcional

Interface de rolagem
do botão direito do rato
1. Painel lateral rápido

Operação do Botão
Pressione prolongadamente o botão POWER:
1. Inclusão 2. Exclusão
Pressione brevemente POWER:1.Despertar o ecrã
2. Mostrar a lista de interfaces de utilizador
3. Voltar ao menu anterior
Prima o botão SPORT:1 Ir para a lista de esportes
Carregue no botão BACK:
1. Pressione brevemente para retornar à interface de discagem.
2.Pressione brevemente para desligar a tela e, em seguida, pressione
brevemente para ligar a tela.
3.Long pressione três segundos para exibir a página de desligamento, 
em seguida, pressione e segure três segundos para ligar o 
dispositivo de desligamento

Inserir a bateria
Mova a interface principal para exibir a interface de controle e clique no
botão ligar / desligar luz.

2 Naložení hodinek
Este produto é um dispositivo de carregamento magnético, com uma extremidade do
cabo de carregamento conectada ao adaptador de carregamento via USB e a outra 
extremidade conectada ao ponto de contato na parte de trás do relógio. Um indicador 
de carregamento aparece na tela do relógio indicando o início do carregamento

Nota: Conecte a porta USB ao carregador ou porta USB do computador com 1A ou superior
corrente de saída para carregamento

3 Transferir e instalar a aplicação
Digitalize o código QR abaixo com seu telefone e baixe e instale o aplicativo ou acesse
diretamente a loja de aplicativos no seu telefone Android ou acesse diretamente a 
Apple Store no seu iPhone e encontre "Fitcloudpro" para baixar e instalar.

Requisitos do sistema móvel:

Android 5.1 e superior

IOS 8.2 ou versão superior

“Apenas aplicativos”

4 Ligar o relógio
1.Scan QR code para conexão:Abra o painel "Dispositivos" sob o aplicativo 
"FitCloudPro" no seu telefone, clique no botão "Adicionar dispositivo" na parte superior
Canto direito para vincular o dispositivo e digitalizar o código QR no par do relógio e
vincular
2.Ligação manual:Depois de ativar o Bluetooth no seu telefone, vá para a seção 
"Dispositivos" do aplicativo "FitCloudPro", clique em "Adicionar dispositivo" e conecte o
dispositivo manualmente
 Depois de ligar o Bluetooth no telefone e antes de entrar no aplicativo "FitCloudPro" 

para emparelhar, certifique-se de que o nível da bateria do relógio é superior a 20%
para evitar falha de emparelhamento devido à bateria fraca
Ao emparelhar e ligar, certifique-se de que o Bluetooth está ligado no telemóvel e 
de que as chamadas de áudio e o som multimédia estão ligados no relógio
Para desativar chamadas e áudio multimídia, clique no ícone do telefone para
ativá-los e desativá-los
Se o relógio não estiver conectado ao aplicativo móvel por muito tempo ou a 
energia estiver desligada por muito tempo, o tempo pode estar impreciso e o 
aplicativo deve ser sincronizado

5 Introdução aos relógios inteligentes
Suporte a relógios inteligentes:
Receber/fazer chamadas telefônicas, bússola, notificações de mensagens, informações
de sono, treinamento respiratório, tempo, modo esportivo, fotografia remota, 
controle de música, etc.

6 Funkce FitCloudPro
1. Transmissão de dados Bluetooth
Após a ligação ao telefone, o relógio sincronizará instantaneamente dados com o 
telefone através do Bluetooth, como tempo, notificações, dados desportivos e de saúde, 
etc. Se o Bluetooth estiver desligado ou desativado, esses dados não serão 
sincronizados.

2. Selecionar
Mais de uma centena de mostradores disponíveis e podem ser baixados e 
personalizados no FitCloudPro
3. Comunicações
Ligue o interruptor para sincronizar informações relevantes com o seu relógio inteligente
(telefone, mensagem, Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk,
Linha, próxima)

7 Parâmetros do produto
Tipo de equipamento do produto: relógio inteligente
Tipo de bateria: polímero de lítio
Tamanho da tela: 1,53 polegadas
Capacidade da bateria: 400mAh
Tamanho da máquina: 51.5.48.8.13.2mm
Chip de frequência cardíaca: HX3918
Material da fita: Cintura de silicone
Conteúdo da embalagem: Hostitel, manual do usuário, cabo de 
carregamento

Resolução frequente de problemas
Não é possível ligar o relógio

Segure o botão de energia por mais de três segundos
A bateria pode estar muito baixa, carregue-a no momento certo.

Bluetooth não está conectado ou não pode 
ser conectado

Tente reiniciar o relógio e reconectar.
Tente reiniciar o telefone Bluetooth e reconectar.
Não conecte o telefone a outros dispositivos Bluetooth ao 
mesmo tempo.

Medição imprecisa
Isso geralmente é devido ao mau contato entre o sensor do relógio 
e o corpo humano durante a medição.
Certifique-se de que o sensor esteja em contato total com o pulso 
durante a medição.
Mantenha o corpo imóvel e mantenha o relógio perto do pulso 
ao medir
Para pessoas com cor de pele mais escura e mais cabelo em seus
ombros, habilite melhores medições no aplicativo 
[Dispositivo>Medição aprimorada].

Medidas de precaução
Por favor, não desmonte, repare ou modifique o produto sem 
autorização.
Não aposte violentamente com o produto para evitar danos.
O uso em campos magnéticos fortes, luz solar direta ou ambientes 
de alta temperatura deve ser evitado.
Este medicamento não se destina a diagnosticar, tratar ou prevenir 
doenças.

Perguntas mais frequentes podem ser encontradas em [Meu>FAQ]

Este aplicativo não é um dispositivo médico. Os dados obtidos 
durante o uso deste aplicativo são exclusivamente para fins 
informativos e não devem ser usados para diagnóstico clínico, 
exames médicos, diagnósticos ou fins terapêuticos.

ةيكذ ةعاس
مادختسالا تاميلعت

Arabic

1 ليغشتلا تاميلعت رز ةسمل

ةشاشلا ةيلمع

ةهجاو يدعاصتلا لاقتنالا
راطخإلا ةريصقلا لئاسرلا . 1

لاوجلا ةهجاو وسكيب
مكحتلا ةهجاو

ةحيرشلا ةهجاو راسيلا

ةيفيظو ةهجاو .1

ةهجاو ريرمتلا نميألا سواملا

ةعيرس ةيبناج ةحول . 1

ةمدقم يودي حابصم

ليغشتلا رز

ةقاطلا ليغشت فاقيإ . 2 ةقاطلا ليصوت . 1: ةقاطلا رز ىلع طغضا ةليوط

ةشاشلا ظقيتسا . 1 : ةريصق ةقاطلا حاتفم ىلع طغضا
ةقباسلا ةمئاقلا ىلإ ةدوعلا . 3 مدختسملا ةهجاو ةمئاق ضرع - 2

ةكرحلا ةمئاق لخدأ 1 : ةكرحلا رز ىلع طغضا
 : ةدوعلا رز ىلع طغضا
. بلطلا ةهجاو ىلإ ةدوعلا ىلع طغضا . 1
. ةشاشلا حتف ىلع طغضا ، ةشاشلا قالغإ ىلع طغضا . 2
 يناوث 3 رارمتساب طغضا ، ةحفصلا فاقيإ طبض نكمي ةليوط يناوث 3 ىلع طغضا . 3
قالغا ةلاح يف زاهجلا حتف

. ءوضلا فاقيإ / ليغشت قوف رقنا مث ، مكحتلا ةهجاو ضرعل لفسأ ىلإ ةيسيئرلا ةحيرشلا

2 نحش ةدهاشم

ا ىلع لاصتالا عم لصتم رخآلا فرطلاو ، ماعلا يلسلستلا لقانلا ربع نحش لوحم عم لصتم نحش لباك ةياهن نم ةدحاو
نحشلا ةيادب ىلإ ريشي رشؤملا نحشلا تامولعم ضرع ةشاش ةدهاشم . ةدهاشم نم يفلخلا ءزجل

نحشل ىلعأ وأ 1 يلاحلا جاتنالا عم رتويبمكلا USB ذفنم وأ نحاش ىلإ USB ذفنم ليصوت : ةظحالم

3 قيبطتلا تيبثتو ليمحت
لا ىلع ةرشابم رجتملا ةرايز وأ ، قيبطتلا تيبثتو ليمحت ، هاندأ داعبألا يئانث زمر حسمل كب صاخلا فتاهلا مادختسا
. تيبثتو ليمحتل " FitcloudPro " نع ثحبلاو ، كب صاخلا نوف يا ىلع ةرشابم رجتملا ةرايز وأ ، كب صاخلا توبور

: لومحملا ماظنلا تابلطتم

قوف امو 1-5 توبورلا

قحال تقو يف وأ 2-8 ةيلخادلا ةباقرلا ةرئاد

”طقف تاقيبطتلا“

4 ةدهاشم طبر

 " زاهجلا " تحت قيبطتلا " FitCloudPro " فتاهلا حتف : ددصلا داعبألا يئانث زمر حسم . 1
 داعبألا يئانث زمر حسم ، زاهجلا طبر رز " زاهج ةفاضإ " نم ايلعلا ىنميلا ةيوازلا ىلع رقنا ، راب
ةدهاشم ىلع ةمزلم ةقباطم

 تحت "ةزهجألا" مسق ىلإ لقتنا ،كفتاه ىلع ثوتولب ليغشت دعب :يوديلا لاصتالا  . 2
ايودي زاهجلا طبرو ،"زاهج ةفاضإ" قوف رقناو ،"FitCloudPro" قيبطت

ا لبق ةيراطبلا ةقاط نم ٪ 20 نم رثكأ وه كب صاخلا ةدهاشم نم دكأت ، كب صاخلا فتاهلا ىلع ثوتولب ليغشت دعب
. ةيراطبلا ةقاط ضافخنا ببسب نارتقالا لشف بنجتل كلذو ، قيبطتلا " cloudpro حلاص " يف لوخدل
 ىلع مالعإلا لئاسو توص و ، لوحت وه كب صاخلا يويلخلا فتاهلا ىلع ثوتولب نأ نم دكأت ، لاصتالاو نارتقالا ءانثأ
. لوحت وه كب صاخلا ةدهاشم
ريغ ةليوط تاعاس تناك اذإ . مهل قالغإو حتفل فتاهلا زمر قوف رقنا ، مالعإلا لئاسو توصلاو ةيتوصلا تاملاكملا فاقيإل
قيبطتلا ةنمازم ىلإ جاتحت ، ةقيقد نوكت ال دق ، ادج ةليوط ةرتفل ءابرهكلا عطق مت وأ لومحملا قيبطتلا ىلإ لصتم 

5 ةيكذلا شتوو ةفيظو ضرع

6 FitcloudPro قيبطتلا فئاظو
تانايبلا لقن ثوتولب
لثم ، ثوتولبلا قيرط نع روفلا ىلع فتاهلا عم تانايبلا ةنمازم شتوو ، فتاهلا ىلإ لاصتالا دعب
 ، ثوتولب ليغشت فاقيإ وأ عطق دعب . ةيحصلا تانايبلاو ، ةضايرلاو ، راطخإلا لئاسر ، سقطلا
. ةنمازتم نوكت نل تانايبلا هذه

: ةيكذلا تاعاسلا معد
، مونلا تامولعم ، راطخإلا ةلاسر ، ةلصوبلا ، يفتاهلا لاصتالا / درلا
. خلا ، ىقيسوملا ةبقارمو ، دعب نع ريوصتلا ، ةكرحلا طمن ، سقطلاو ، سفنتلا ىلع بيردتلا

7 جتنملا تاملعم

يفتاهلا لاصتالا - 2
 ىلع مهل صيصختو ليمحت كنكمي ، اهنيب نم رايتخالل يفتاهلا نم 100 نم رثكأ كانه
fitcloudpro قيبطتلا
راطخإلا - 3
س ، كوب سيف ، لئاسرلا ، فتاهلا ) ةيكذلا تاعاسلا ىلإ ةلصلا تاذ تامولعملا ةنمازم ىلع ليدبتلا
( . خلا ، طخ ، kakaotalk ، بياكس ، wachat ، instagram ، باستاو ، 

ةيكذ دي ةعاس : زاهجلا عون
رميلوب مويثيل : ةيراطبلا عون
ةصوب 1.53 : ةشاشلا مجح

400mAH : ةيراطبلا ةعس
13.2mm * 48.8 * 51.5 : مجحلا ةيراع
HX3918 : بلقلا تابرض لدعم ةقاقر
راوس نووكيلس : ةدام

نحش طخ ، تاميلعت ، فيضملا : فيلغتلاو ةئبعتلا ليصافت

ةكرتشملا لكاشملا عم لماعتلا

ةعاسلا ليغشت نكمي ال

لاصتالا ىلع رداق ريغ وأ لصتم ريغ ثوتولب

ناوث 3 نم رثكأل ةقاطلا رز ىلع طغضا
. بسانملا تقولا يف نحش ىجري ، ادج ةضفخنم نوكت دق ةيراطبلا

. ىرخأ ةرم لاصتالا ةدهاشم ليغشت ةداعإ لواح
. لاصتالا ةداعإو كب صاخلا فتاهلا ثوتولب ليغشت ةداعإ لواح
. تقولا سفن يف ىرخألا ثوتولب ةزهجأ ىلإ كفتاه لاصتا ال

قيقد سايق
. سايقلا ءانثأ ناسنإلا مسج و شتوو راعشتسالا ةزهجأ نيب لاصتالا ءوس ببسب ةداع وه اذه
. سايقلا ءانثأ مصعملا عم مات لاصتا يف راعشتسالا ةزهجأ نأ نم دكأت
مصعملا نم ةبيرق ةدهاشم ، لازي ال مسجلا ىلع ظافحلا ىجري ، سايق دنع

يف سايق زيزعت نيكمت ، عارذلا رعش رثكأ و ةنكادلا ةرشبلا نم نوناعي نيذلا صاخشألل ةبسنلاب

[ ززعم سايق < تادعم ] كب صاخلا قيبطتلا 

ةظحالم

. نذإ نود جتنملا ليدعت وأ حالصإ وأ كيكفت ال
. ررضلا بنجتل ريبك لكشب جتنملا عم مداصتت ال
. ةرارحلا ةجرد يف عافترا وأ ، ةرشابملا سمشلا ةعشأ ، ةيلاعلا ةيسيطانغملا لوقحلا مادختسا بنجت
. ضارمألا نم ةياقولا وأ جالعلا وأ صيخشتلا ضارغأل مدختسي ال جتنملا اذه

[ ةبوجأو ةلئسأ < يدلب ] ةلاقنلا تاقيبطتلا رظنا ، ةلوادتملا ةلئسألا نم ديزمل

وه قيبطتلا اذه مادختسا ءانثأ اهيلع لوصحلا مت يتلا تانايبلا . يبط زاهج سيل قيبطتلا اذه
و ، ةيبطلا ثوحبلاو ، يريرسلا صيخشتلا ضارغأل مدختست نأ يغبني ال ، طقف عجرمك
. جالعلا وأ ، صيخشتلا

Smart Watch
Instructies

Dutch

1 Bedieningsinstructies voor aanraking
en knop

Schermbediening
Schuif de interface
omhoog
1. SMS-melding

Scroll omlaag in 
de interface
1. Bedieningsinterface

Linker schuifinterface
1. Functionele interface

Rechter swipe interface
1. Snelle zijbalk

Inleiding zaklamp

Knopbewerking
Druk lang op de POWER-knop:1. Aan 2. Uitschakelen

Druk kort op de POWER-toets: 1. Scherm wakker maken
2. Toon de UI-lijst 3. Terug naar het vorige menu

Druk op de SPORT knop: 1 Ga naar sportlijst
Druk op de BACK knop:
1. Druk kort op om terug te keren naar de dial interface.
2. Druk kort om het scherm uit te schakelen en druk kort om het 
scherm in te schakelen.
3. Druk drie seconden lang op om de uitschakelpagina te openen 
en houd drie seconden ingedrukt om het apparaat in de 
uitschakeltoestand in te schakelen

Schuif de hoofdinterface omlaag om de bedieningsinterface te 
bekijken en klik op om de lichten aan/uit te schakelen.

2 Horloge opladen
Dit product is een magnetisch oplaadapparaat, waarbij het ene uiteinde van de 
oplaadkabel via USB is aangesloten op de oplaadadapter en het andere uiteinde is 
aangesloten op het contactpunt op de achterkant van het horloge. Op het scherm 
van het horloge wordt een lading weergegeven indicator die het begin van het
laden aangeeft

Opmerking: Sluit de USB-poort aan op een lader of computer USB-poort met een 
uitgangsstroom van 1A of hoger voor opladen

3 Download en installeer de APP
Scan de onderstaande QR-code met uw telefoon, download en installeer de app of 
ga rechtstreeks naar de App Store op uw Android-telefoon, of ga rechtstreeks naar 
de Apple Store op uw iPhone, zoek naar "FitCloudPro" om te downloaden en te installeren.

Mobiele systeemvereisten:

Android 5.1 en hoger

IOS 8.2 of hoger

“Alleen app”

4 Sluit het horloge aan
1.Scan de QR-code om verbinding te maken:Open de "Apparaten" balk
onder de "FitCloudPro" app op uw telefoon, klik op de "Apparaat toevoegen" knop in
de bovenste Klik in de rechterhoek om het apparaat te binden en scan de QR-code 
op je horloge om het te koppelen en te binden

2.Handmatige aansluiting:Nadat u Bluetooth op uw telefoon hebt ingeschakeld, 
gaat u naar het gedeelte "Apparaten" onder de "FitCloudPro" app, klikt u op 
"Apparaat toevoegen" en verbindt u het apparaat handmatig met de hand

Nadat u Bluetooth op uw telefoon hebt ingeschakeld en voordat u de app "FitCloudPro" 
opent voor koppelen, moet u ervoor zorgen dat het batterijniveau van het horloge 
boven 20% ligt om te voorkomen dat de koppeling mislukt door een lage batterij
Zorg ervoor dat Bluetooth op de telefoon is ingeschakeld tijdens het koppelen en 
verbinden en dat de gespreksaudio en mediaaudio op het horloge zijn ingeschakeld
Om gespreksaudio en mediaaudio uit te schakelen, klikt u op het telefoonpictogram 
om ze in- en uit te schakelen
Als het horloge lange tijd niet met de mobiele app is verbonden of de stroom te 
lang is uitgeschakeld, kan de tijd onnauwkeurig zijn en moet de app worden 
gesynchroniseerd

5 Inleiding tot Smart Watch Functies
Ondersteuning voor slimme horloges:
Het beantwoorden/maken van telefoongesprekken, kompas, berichtmeldingen, 
slaapinformatie, ademhalingstraining, Weer, sportmodus, fotografie op afstand, 
muziekcontrole, enz.

6 FitCloudPro APP-functies
1. Bluetooth-gegevensoverdracht
Na het verbinden met de telefoon synchroniseert het horloge onmiddellijk gegevens 
met de telefoon via Bluetooth, zoals weer, meldingen, sport- en gezondheidsgegevens, 
enz. Nadat Bluetooth is losgekoppeld of uitgeschakeld, worden deze gegevens niet 
gesynchroniseerd.

7 Product parameters

2. Dial
Meer dan 100 wijzerplaten zijn beschikbaar voor selectie, en u kunt downloaden
en aanpassen ze op de FitCloudPro app

3. Kennisgeving
Schakel de schakelaar in om relevante informatie te synchroniseren met de smartwatch
(telefoon,Bericht, Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, 
Line, ander)

Type productuitrusting: smartwatch
Type batterij: Lithium polymeer
Grootte van het beeldscherm: 1.53 inches
Batterij capaciteit: 400mAh
Naakte machinegrootte: 51.5.48.8.13.2mm
Hartslagchip: HX3918
Materiaal van de polsband: Silicone Strap
Verpakkingsinhoud: Host, handleiding, oplaadkabel

Frequente probleemoplossing
De klok kan niet worden ingeschakeld

Druk langer dan drie seconden op de In/Out-knop.
De batterij kan te laag zijn, laad hem alsjeblieft op tijd op.

Bluetooth is niet verbonden of kan geen
verbinding maken

Probeer het horloge opnieuw op te starten en opnieuw verbinding 
te maken.
Probeer Bluetooth opnieuw op te starten en opnieuw verbinding 
te maken.

Verbind uw telefoon niet tegelijkertijd met andere 
Bluetooth-apparaten.

Onnauwkeurige meting
Meestal wordt het veroorzaakt door slecht contact tussen de
sensor van het horloge en het menselijk lichaam tijdens meting.
Zorg ervoor dat de sensor tijdens de meting volledig contact 
heeft met de pols.
Houd uw lichaam stil en houd uw horloge dicht bij uw pols 
tijdens  het meten
Voor mensen met een donkere huidskleur en meer haar op hun 
armen, schakel verbeterde meting in in de App
[Apparaat>Verbeterde meting].

Voor meer algemene vragen verwijzen wij u naar de mobiele app
[Mijn>FAQ]

Voorzorgsmaatregelen
Demonteer, repareer of wijzig het product niet zonder 
toestemming.bots niet heftig met het product om schade te 
voorkomen.
Vermijd gebruik in sterke magnetische velden, direct zonlicht of 
omgevingen op hoge temperatuur.
Dit product is niet bedoeld voor diagnose, behandeling of 
preventie van ziekten.

Deze app is geen medisch apparaat. Gegevens verkregen tijdens 
het gebruik van deze app zijn alleen ter referentie, en mogen niet 
worden gebruikt voor klinische diagnose, medisch onderzoek, 
diagnostische of behandelingsdoeleinden.

Smart klocka
Instruktioner

Swedish

1 Touch and button operating instructions

Screensaver

Slide the interface up
1. Sms-smältning

Rulla ner i gränssnittet
1. Enhetsgränssnitt

Gränssnitt för vänster
skjutskärm
1. Funktionele interface

Dra bakåtgränssnitt
1. Snabbsidorad

Knapparktivering
Tryck länge på strömknappen:1. På 2. Inaktivera

Utskriftskort på POWER- nyckel:1. Väckningsskärm
2. Visa gränssnittslistan 3. Tillbaka till föregående meny
Tryck på SPORT-knappen:1 Gå till sportlistan
Tryck på knappen BACK:
1. Tryck kort för att återgå till uppringningsgränssnittet.
2. Tryck kort för att stänga av skärmen och tryck kort för att slå på
skärmen.
3. Tryck i tre sekunder för att öppna avstängningssidan och håll ned 
i tre sekunder för att vrida enheten i avstängningsläge

Markörblink
Skjut ner huvudgränssnittet för att visa kontrollgränssnittet och klicka
för att slå på / av lamporna.

2 Ladda klockan
Denna produkt är en magnetisk laddningsenhet, där ena änden av laddningskabeln
ansluts via USB till laddningsadaptern och den andra änden ansluts till kontaktpunkten 
på baksidan av klockan. Klockskärmen visar en laddningsindikator som indikerar 
laddningsstart

Obs! Anslut USB-porten till en laddare eller dator USB-port med 1A eller högre 
utgångsström för laddning

3 Ladda ner och installera APP
Skanna QR-koden nedan med din telefon, ladda ner och installera appen eller gå 
direkt till App Store på din Android-telefon, eller gå direkt till Apple Store på din iPhone, s
ök efter "FitCloudPro" för att ladda ner och installera.

Mobilt operativsystem:

Android 5.1 och senare

IOS 8.2 eller högre

“Endast app”

4 Anslut klockan
1.Skanna QR-koden för att ansluta:Öppna fältet "Enheter" under appen
"FitCloudPro" på telefonen, klicka på knappen "Lägg till enhet" i Klicka i det högra
hörnet för att binda enheten och skanna QR-koden på din klocka för att para ihop 
och binda den

2.Manuell montering:När du har aktiverat Bluetooth på telefonen går du till
avsnittet "Enheter" under appen "FitCloudPro", klickar på "Lägg till enhet" och ansluter 
enheten manuellt

När du har aktiverat Bluetooth på telefonen och innan du öppnar appen "FitCloudPro"
för parkoppling kontrollerar du att klockans batterinivå är över 20% för att förhindra
att parkopplingen misslyckas på grund av lågt batteri
Kontrollera att Bluetooth på telefonen är påslagen under parkoppling och anslutning 
och att samtalsljudet och medieljudet på klockan är påslagen
Om du vill stänga av samtalsljud och medieljud klickar du på telefonikonen för att 
aktivera och stänga av dem
Om klockan inte är ansluten till mobilappen under lång tid eller strömmen är 
avstängd för länge kan tiden vara felaktig och appen behöver synkroniseras

5 Introduktion till smarta klockfunktioner
Stöd för smarta klockor:
Svara/ringa telefonsamtal, kompass, meddelandemeddelanden, sömninformation, 
andningsträning, väder, sportläge, fjärrfotografering, musikkontroll etc.

6 Funktioner för FitCloudPro APP
1. Överföring av Bluetooth-data
Efter anslutning till telefonen synkroniserar klockan omedelbart data med telefonen 
via Bluetooth, såsom väder, meddelanden, sport- och hälsodata etc. När Bluetooth 
har kopplats bort eller stängts av synkroniseras inte denna information.
2. Ring
Fler än 100 urtavlar finns tillgängliga för val, och du kan ladda ner och anpassa dem 
i FitCloudPro-appen
3. Anmälan
Slå på strömbrytaren för att synkronisera relevant information med smartklockan
(telefon, meddelande, Facebook, X, WhatsApp, Wachat, Instagram, Skype, 
KakaoTalk, Line, andra)

7 Produktparametrar
Typ av produkt: smartwatch
Batterityp: Litiumpolymer
Skärmstorlek: 1,53 tum
Batterikapacitet: 400mAh
Naken maskinstorlek: 51.5.48.8.13.2mm
Hjärtfrekvenschip: HX3918
Material av armbandet: Silikonrem
Förpackningsinnehåll: värd, manuell, laddningskabel

Frekvent problemlösning
Klockan kan inte slås på

Tryck på In/Out-knappen i mer än tre sekunder.
Batteriet kan vara för lågt, ladda det i tid.

Bluetooth är inte ansluten eller kan inte ansluta

Kontrollera att sensorn är i full kontakt med handleden under
mätningen.
Håll kroppen stilla och håll klockan nära handleden under 
mätningen

Anslut inte telefonen till andra Bluetooth-enheter samtidigt.

Oftast orsakas det av dålig kontakt mellan klockans sensor och den
mänskliga kroppen under mätning.
Kontrollera att sensorn har full kontakt med handleden under
mätningen.
Håll kroppen stilla och håll klockan nära handleden medan du mäter
För personer med mörkare hudfärg och mer hår på armarna 
möjliggör förbättrad mätning i appen [Enhet>Förbättrad mätning].

Voorzorgsmaatregelen
Ta inte isär, reparera eller ändra produkten utan tillstånd.
kollidera inte våldsamt med produkten för att förhindra skador.
Undvik användning i starka magnetfält, direkt solljus eller miljöer
med hög temperatur.
Denna produkt är inte avsedd för diagnos, behandling eller 
förebyggande av sjukdomar.

För mer allmänna frågor, se mobilappen [My>FAQ]

Denna app är inte en medicinsk enhet. Data som erhållits under 
användning av denna app är endast för referens och bör inte 
användas för klinisk diagnos, medicinsk forskning, diagnostik 
eller behandling ändamål.

Smart Watch
Instructions

English

Spanish

Anforderungen an mobile Systeme:

Android 5.1 und höher

IOS 8.2 oder höher Version

“Nur Anwendung”

Onnauwkeurige meting
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Smart klocka
Instruktioner
Grekiska språket

Okosóra
Oktatók
Hungarian

1 Οδηγίες λειτουργίας αφής και κουμπιού
Λειτουργία οθόνης

Σύρετε επάνω
τη διεπαφή
1. Ειδοποίηση SMS

Κύλιση προς τα
κάτω στη διεπαφή
1. Διεπαφή ελέγχου

Αριστερή συρόμενη
διεπαφή
1. Λειτουργική διεπαφή

Διασύνδεση δεξιού
σαρώματος
1. Γρήγορη πλευρική στήλη

Λειτουργία κουμπιού
Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ:
1. Ενεργοποίηση 2. Απενεργοποίηση

Πιέστε σύντομα το πλήκτρο ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ: 1. Ξύπνα την οθόνη
2. Εμφάνιση της λίστας UI 3. Επιστροφή στο προηγούμενο μενού
Πατήστε το κουμπί SPORT:1 Μετάβαση στη Λίστα Αθλητισμού

Πατήστε το κουμπί Πίσω:
1. Σύντομο πάτημα για να επιστρέψετε στη διεπαφή κλήσης.
2.Σύντομο πάτημα για να απενεργοποιήσετε την οθόνη, και 
πατήστε για να ενεργοποιήσετε την οθόνη.
3. Μακρό πατήστε για 3 δευτερόλεπτα για να φέρετε τη σελίδα 
διακοπής, και πατήστε και κρατήστε για 3 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε τη συσκευή στην κατάσταση διακοπής

2 Φόρτωση ρολογιού

Εισαγωγή φακού
Σύρετε προς τα κάτω την κύρια διεπαφή για να δείτε τη διεπαφή 
ελέγχου και κάντε κλικ για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε
τα φώτα.

Αυτό το προϊόν είναι μια μαγνητική συσκευή φόρτισης, με το ένα άκρο του 
καλωδίου φόρτισης που συνδέεται με τον προσαρμογέα φόρτισης μέσω και το 
άλλο άκρο που συνδέεται με το σημείο επαφής στο πίσω μέρος του ρολογιού. 
Η οθόνη του ρολογιού θα εμφανίσει μια φόρτιση δείκτης που δείχνει την έναρξη 
της φόρτισης

Σημείωση: Συνδέστε τη θύρα σε φορτιστή ή θύρα υπολογιστή με ρεύμα εξόδου 
1ή υψηλότερου για φόρτιση

3 Κατεβάστε και εγκαταστήστε την
εφαρμογή

Σαρώστε τον παρακάτω κωδικό με το τηλέφωνό σας, κατεβάστε και εγκαταστήστε
την εφαρμογή ή μεταβείτε απευθείας στο κατάστημα στο τηλέφωνό σας ή 
μεταβείτε απευθείας στο κατάστημα στο αναζητήστε το για να κατεβάσετε και ν
α εγκαταστήσετε.

Απαιτήσεις κινητών συστημάτων:

Android 5.1 και άνω

IOS 8.2 ή άνω

“Μόνο εφαρμογή”

4 Συνδέστε το ρολόι
1 .  Σάρωση του κωδικού QR για σύνδεση:Ανοίξτε τη γραμμή "Συσκευές" 
κάτω από την εφαρμογή στο τηλέφωνό σας, κάντε κλικ στο κουμπί "Προσθήκη 
συσκευής" στο επάνω μέρος δεξιά γωνία για να συνδέσετε τη συσκευή, και 
σαρώστε τον κωδικό στο ρολόι σας για να το συνδέσετε και να το συνδέσετε

2 .  Χειροκίνητη σύνδεση:Αφού ενεργοποιήσετε το τηλέφωνό σας, μεταβείτε 
στην ενότητα "Συσκευές" κάτω από την εφαρμογή κάντε κλικ στο κουμπί "Προσθήκη 
συσκευής" και συνδέστε με μη αυτόματο τρόπο τη συσκευή με το χέρι

Αφού ενεργοποιήσετε το τηλέφωνό σας, πριν μπείτε στην εφαρμογή για ζευγάρωμα, 
βεβαιωθείτε ότι η στάθμη μπαταρίας του ρολογιού είναι πάνω από 20% για να
αποφύγετε αποτυχία ζευγάρωμα λόγω χαμηλής μπαταρίας
Κατά τη διάρκεια της ζεύξης και της σύνδεσης, βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο
είναι ενεργοποιημένο και ότι ο ήχος κλήσης και ο ήχος πολυμέσων στο ρολόι 
είναι ενεργοποιημένοι
Για να απενεργοποιήσετε τον ήχο κλήσης και τον ήχο πολυμέσων, κάντε κλικ 
στο εικονίδιο τηλεφώνου για να τα ενεργοποιήσετε και να τα απενεργοποιήσετε
Εάν το ρολόι δεν είναι συνδεδεμένο με την εφαρμογή κινητής τηλεφωνίας για 
μεγάλο χρονικό διάστημα ή η παροχή ρεύματος διακόπτεται για πολύ καιρό, ο
 χρόνος μπορεί να είναι ανακριβής και η εφαρμογή πρέπει να συγχρονιστεί

5 Εισαγωγή στις λειτουργίες έξυπνου
ρολογιού

Υποστήριξη έξυπνων ρολογιών:
Απαντώντας/κάνοντας τηλεφωνικές κλήσεις, πυξίδα, ειδοποιήσεις μηνυμάτων, 
πληροφορίες ύπνου, εκπαίδευση αναπνοής, καιρός, αθλητικός τρόπος, 
απομακρυσμένη φωτογραφία, μουσικός έλεγχος, κ.λπ.

6 Χαρακτηριστικά εφαρμογής FitCloudPro
1. μετάδοση δεδομένων Bluetooth
Μετά τη σύνδεση στο τηλέφωνο, το ρολόι θα συγχρονίσει άμεσα τα δεδομένα με 
το τηλέφωνο μέσω όπως ο καιρός, τα μηνύματα ειδοποιήσεων, τα αθλητικά και 
υγειονομικά δεδομένα, κ.λπ. Αφού αποσυνδέσετε ή απενεργοποιήσετε αυτά τα 
δεδομένα δεν θα συγχρονίζονται.

2. κλήση
Πάνω από 100 όψεις ρολογιών είναι διαθέσιμες για επιλογή και μπορείτε να τις 
κατεβάσετε και να τις προσαρμόσετε στην εφαρμογή

3. Κοινοποίηση
Ενεργοποιήστε το διακόπτη για να συγχρονίσετε τις σχετικές πληροφορίες με το 
έξυπνο ρολόι (τηλέφωνο, μήνυμα, Γραμμή, άλλα)

7 Παράμετροι προϊόντος
Τύπος εξοπλισμού προϊόντος: έξυπνο ρολόι
Τύπος μπαταρίας: πολυμερές λιθίου
Μέγεθος οθόνης επίδειξης: 1.53 ίντσες
Ικανότητα μπαταρίας: 400mAh
Γυμνό μέγεθος μηχανών: 51.5.48.8.13.2Λεπτομέρειες:
Τσιπ καρδιακού παλμού: HX3918
Υλικό βραχιολιού: λουράκι σιλικόνης
Περιεχόμενο συσκευασίας: οικοδεσπότης, εγχειρίδιο οδηγιών, 
καλώδιο φόρτισης

Κοινή αντιμετώπιση προβλημάτων
Το ρολόι δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί

Παρακαλώ κρατήστε πατημένο το κουμπί τροφοδοσίας για 
περισσότερο από τρία δευτερόλεπτα
Η μπαταρία μπορεί να είναι πολύ χαμηλή, παρακαλώ φορτίστε 
την εγκαίρως.

Το Bluetooth δεν είναι συνδεδεμένο ή αδύνατο
να συνδεθεί

Δοκιμάστε να επανεκκινήσετε το ρολόι και να επανασυνδεθείτε.

Δοκιμάστε να επανεκκινήσετε το τηλέφωνό σας και να συνδεθείτε 
ξανά.
Μην συνδέετε το τηλέφωνό σας με άλλες συσκευές ταυτόχρονα.

Μη ακριβής μέτρηση
Συνήθως, προκαλείται από κακή επαφή μεταξύ του αισθητήρα
του ρολογιού και του ανθρώπινου σώματος κατά τη διάρκεια 
της μέτρησης.
Βεβαιωθείτε ότι ο αισθητήρας είναι σε πλήρη επαφή με τον 
καρπό κατά τη διάρκεια της μέτρησης.
Παρακαλώ κρατήστε το σώμα σας ακίνητο και κρατήστε το 
ρολόι σας κοντά στον καρπό σας κατά τη διάρκεια της μέτρησης
Για τα άτομα με σκούρο χρώμα δέρματος και περισσότερα μαλλιά 
στα χέρια τους, παρακαλώ ενεργοποιήστε την ενισχυμένη μέτρηση
στην εφαρμογή [Συσκευή>Ενισχυμένη μέτρηση].

Precautions
Παρακαλώ μην αποσυναρμολογήσετε, επισκευάσετε ή τροποπ=
οιήσετε το προϊόν χωρίς εξουσιοδότηση.
Μην συγκρουστείτε βίαια με το προϊόν για να αποφύγετε τη ζημία.
Παρακαλώ αποφύγετε τη χρήση στα ισχυρά μαγνητικά πεδία, 
το άμεσο ηλιακό φως, ή τα υψηλής θερμοκρασίας περιβάλλοντα.
Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για διάγνωση, θεραπεία ή 
πρόληψη ασθενειών.

Για περισσότερες συχνές ερωτήσεις, ανατρέξτε στην 
εφαρμογή για κινητά [Η>Συχνές ερωτήσεις]
Αυτή η εφαρμογή δεν είναι ιατρική συσκευή. Τα δεδομένα που
λαμβάνονται κατά τη χρήση αυτής της εφαρμογής είναι μόνο
για αναφορά, και δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται για κλινική
διάγνωση, ιατρική έρευνα, διαγνωστικούς ή θεραπευτικούς
σκοπούς.

1 Érintéses és gombos használati utasítások

Képernyőművelet

Csúsztassa fel 
az interfészt
1. SMS-értesítés

Görgesse le az interfészt
1. Vezérlőfelület

Balra csúszó interfész
1. Funkcionális interfész

Jobbra húzódó felület
1. Gyors oldalsáv

2 Watch töltés

Zseblámpa bevezetése

Gombművelet
Hosszan nyomja meg a bekapcsoló gombot:
1.Bekapcsolás2. Kikapcsolás
Röviden nyomja meg a POWER billentyűt:1. Ébreszd fel a képernyőt.
2. A felületi felületi lista megjelenítése 3. Visszatérés az előző menübe
Nyomja meg a SPORT gombot:1 Ugrás a Sportlistára
Nyomja meg a BACK gombot:
1. Rövid nyomás a tárcsázó felületre való visszatéréshez.
2. Rövid nyomás a képernyő kikapcsolásához, majd rövid nyomás 
a képernyő bekapcsolásához. 
3. Hosszan nyomja meg 3 másodpercig a leállítási oldal megjele-
nítéséhez, majd nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig a 
készülék bekapcsolásához  leállítási állapot

Ez a termék egy mágneses töltőeszköz, a töltőkábel egyik vége USB-n keresztül csat-
lakozik a töltőadapterhez, a másik vége pedig az óra hátulján található érintkezőponthoz 
van csatlakoztatva. Az óra képernyőjén megjelenik a töltés a töltés kezdetét jelző jelző

Megjegyzés: Csatlakoztassa az USB-portot egy töltőhöz vagy számítógép USB-portjához, 
amelynek kimeneti árama 1A vagy annál magasabb a töltéshez

Csúsztassa le a fő felületet a vezérlőfelület megtekintéséhez, és 
kattintson a lámpák be/kikapcsolásához.

3 Az alkalmazás letöltése és telepítése

4 Csatlakoztassa az órát

Szkennelje be az alábbi QR-kódot telefonjával, töltse le és telepítse az alkalmazást, vagy 
menjen közvetlenül az App Store-ba Android telefonján, vagy menjen közvetlenül az 
Apple Store áruházba iPhone-ján, keresse meg a "FitCloudPro" gombot a letöltéshez 
és telepítéshez.

Mobilrendszer követelményei:

Android 5.1 és újabb

IOS 8.2 vagy annál magasabb

1 .  Szkennelje be a QR kódot a csatlakozáshoz:Nyissa meg a "Eszközök" 
sávot a telefonján a "FitCloudPro" alkalmazás alatt, kattintson a "Eszköz hozzáadása" 
gombra a felső részben jobb sarokban a készülék összekapcsolásához, majd beolvassa 
az óráján lévő QR-kódot a párosításhoz és a kötéshez

2 .  Kézi csatlakozás:A Bluetooth bekapcsolása után lépjen a "FitCloudPro" 
alkalmazás "Eszközök" részére, kattintson a "Eszköz hozzáadása" gombra, és kézzel 
csatlakoztassa az eszközt.

“Csak alkalmazás”

A Bluetooth bekapcsolása után, mielőtt belépne a "FitCloudPro" alkalmazásba a
párosításhoz, győződjön meg arról, hogy az óra akkumulátorának szintje 20% fölött
van-e, hogy elkerülhető legyen a párosítás hibája az alacsony akkumulátor miatt
A párosítás és a csatlakozás során győződjön meg arról, hogy a telefonon a Bluetooth 
be van kapcsolva, és hogy az órán a hívás hangja és médiahangja be van kapcsolva.
A hívások hangja és médiahangja kikapcsolásához kattintson a telefon ikonjára a 
be- és kikapcsoláshoz
Ha az óra hosszú ideig nincs csatlakoztatva a mobilalkalmazáshoz, vagy túl hosszú 
ideig kikapcsolt az áram, az idő pontatlan lehet, és az alkalmazást szinkronizálni kell.

5 Bevezetés az okos óra funkcióihoz
Okosórák támogatása:
Telefonhívások fogadása / kezdeményezése, iránytű, üzenetek értesítések, alvási 
információk, légzési edzés, időjárás, sport mód, távoli fényképezés, zenei vezérlés stb.

FitCloudPro APP funkciók6
1. Bluetooth adatátvitel
A telefonhoz való csatlakozás után az óra azonnal szinkronizálja az adatokat a 
telefonnal Bluetooth-on keresztül, például időjárás, értesítő üzenetek, sport- és 
egészségügyi adatok stb. A Bluetooth leválasztása vagy kikapcsolása után ezek az 
adatok nem lesznek szinkronizálva.

2. Tárcsázás
Több mint 100 óraorc áll rendelkezésre a kiválasztáshoz, és letöltheti és 
testreszabhatja őket a FitCloudPro alkalmazásban

3. Értesítés
Kapcsolja be a kapcsolót a releváns információk szinkronizálásához az okosórával
(telefon, üzenet, Facebook, X, WhatsApp, Wachat, Instagram, Skype, KakaoTalk, 
Line, egyéb)

7 Termékparaméterek
Termék berendezés típusa: okosóra
Az elemek típusa: Lítium polimer
Kijelző mérete: 1,53 hüvelyk
Az akkumulátor kapacitása: 400mAh
Puszta gép mérete: 51,5 * 48,8 * 13,2 mm
Pulzusszám chip: HX3918
Karszalag anyaga: Szilikon heveder
Csomagolás tartalma: Host, használati útmutató, töltőkábel

Gyakori problémamegoldás
Az óra nem kapcsolható be.

Bluetooth nem csatlakozik vagy nem csatlakozhat

Tartsa lenyomva a bekapcsoló gombot több mint 3 másodpercig
Az akkumulátor túl alacsony lehet, kérjük, időben töltse fel.

Kérjük, próbálja meg újraindítani az órát és újra csatlakoztatni.
Kérjük, próbálja meg újraindítani a telefon Bluetooth funkcióját
és csatlakozni újra.
Ne csatlakoztassa a telefont egyszerre más Bluetooth-eszközökhöz.

Nem pontos mérés
Ezt általában az óra érzékelője és az emberi test közötti rossz 
érintkezés okozza a mérés során.
Kérjük, győződjön meg arról, hogy a mérés során az érzékelő 
teljes mértékben érintkezik a csuklóval.
Kérjük, tartsa mozdulatlanul a testet, és tartsa karóráját a 
csuklójához a mérés során
Azoknak az embereknek, akiknek sötétebb bőrszíne és több haja
van a karjukon, kérjük, engedélyezze a fokozott mérést az 
alkalmazásban [Eszköz>Továbbfejlesztett mérés].

Óvintézkedések
Kérjük, ne szétszerelje, javítsa vagy módosítsa a terméket 
engedély nélkül.
A károsodás elkerülése érdekében ne ütközzön erőszakosan a
termékkel.
Kérjük, kerülje a használatot erős mágneses mezőkben, közvetlen 
napfényben vagy magas hőmérsékletű környezetben.
Ez a termék nem betegségdiagnosztizálásra, kezelésre vagy 
megelőzésre szolgál.

További gyakori kérdésekért kérjük, olvassa el a 
mobilalkalmazást [My>FAQ]
Ez az alkalmazás nem egy orvosi eszköz. Az alkalmazás használata
során szerzett adatok kizárólag referenciajellegűek, és nem 
használhatók fel klinikai diagnózisra, orvosi kutatásra, 
diagnosztikai vagy kezelési célokra.

Smart Watch
Denmark

Instruktioner
Danish

1
Betjeningsvejledning ved berøring
og knap

Skærmbetjening

Skyd grænsefladen op
1. SMS-meddelelse

Rul ned på grænsefladen
1. Kontrolgrænseflade

Venstre glidende
grænseflade
1. Funktionel grænseflade

Højre swipe interface
1. Hurtig sidelinje

Knappoperation
Tryk længe på tænd/sluk-knappen:1. Tænd for 2. Sluk for

Tryk kort på POWER-tasten:1. Væk skærmen op
2. Vis brugergrænsefladelisten 3. Gå tilbage til forrige menu

Tryk på knappen SPORT: 1 Gå til Sportsliste
Tryk på knappen TILBAGE:
1. Kort tryk for at vende tilbage til opkaldsgrænsefladen.
2. Tryk kort for at slukke skærmen, og tryk kort for at tænde
skærmen.
3.Tryk langt i 3 sekunder for at åbne nedlukningssiden, og tryk og 
hold nede i 3 sekunder for at tænde enheden i lukningstilstand

2 Opladning af ur

Lommelygte Introduktion
Skub ned ad hovedgrænsefladen for at se kontrolgrænsefladen, og
klik for at tænde / slukke lysene.

Dette produkt er en magnetisk opladningsenhed, med den ene ende af 
opladningskablet tilsluttet opladningsadapteren via USB og den anden ende 
tilsluttet kontaktpunktet på bagsiden af uret. Urskærmen viser en opladning
indikator, der angiver påbegyndelsen af opkrævningen

Bemærk: Tilslut USB-porten til en oplader eller computer USB-port med en udgang
strøm på 1A eller derover til opladning

3 Download og installer APP'en
Scan QR-koden nedenfor med din telefon, download og installer appen eller gå 
direkte til App Store på din Android-telefon, eller gå direkte til Apple Store på din 
iPhone, søg efter "FitCloudPro" for at downloade og installere.

Krav til mobilt system:

Android 5.1 og derover

IOS 8.2 eller derover

“Kun app”

4 Tilslut uret
1 .  Scan QR-koden for at forbinde:Åbn linjen "Enheder" under appen
"FitCloudPro" på din telefon, klik på knappen "Tilføj enhed" øverst højre hjørne 
for at binde enheden, og scanne QR-koden på dit ur for at parre og binde den

2 .  Manuel tilslutning:Når du har slået Bluetooth til på din telefon, skal du gå 
til afsnittet "Enheder" under appen "FitCloudPro", klikke på "Tilføj enhed", og manuelt
tilslut enheden i hånden

Når du har slået Bluetooth til på telefonen, skal du, inden du går ind i appen
"FitCloudPro" til parring, sørge for, at urets batteriniveau er over 20% for at undgå 
parringsfejl på grund af lavt batteri
Under parring og forbindelse skal du sørge for, at Bluetooth på telefonen er tændt, 
og opkaldslyden og medielyden på uret er tændt
Hvis du vil slå opkaldslyd og medielyd fra, skal du klikke på telefonikonet for at slå 
dem til og fra
Hvis uret ikke er tilsluttet mobilappen i lang tid, eller strømmen er slukket for længe, 
kan tiden være unøjagtig, og appen skal synkroniseres

FitCloudPro APP-funktioner

5 Introduktion til smartwatch-funktioner
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1. Bluetooth-dataoverførsel
Efter tilslutning til telefonen synkroniserer uret øjeblikkeligt data med telefonen via 
Bluetooth, såsom vejr, meddelelser, sport- og sundhedsdata osv. Når Bluetooth
afbrydes eller slukkes, synkroniseres disse data ikke.

Understøttelse af smarte ure:
Besvarelse / foretage telefonopkald, kompas, meddelelser, søvnoplysninger, åndedr-
ætstræning, vejr, sportstilstand, fjernfotografering, musikkontrol osv.

2. Opkald
Over 100 urskiver er tilgængelige til valg, og du kan downloade og tilpasse dem på
FitCloudPro-appen

3. Anmeldelse
Tænd for at synkronisere relevante oplysninger til smarturet (telefon, besked, 
Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, andre)

7 Produktparametre
Produktudstyrstype: smartwatch
Batteritype: Lithiumpolymer
Skærmstørrelse: 1,53 tommer
Batterikapacitet: 400mAh
Bare maskine størrelse: 51,5 * 48,8 * 13,2 mm
Pulschip: HX3918
Armbånd Materiale: Silikone rem
Emballage indhold: Host, brugsanvisning, opladningskabel

Fælles problemhåndtering
Uret kan ikke tændes

Hold sluk-knappen nede i mere end 3 sekunder
Batteriet kan være for lavt, oplad det rettidigt.

Bluetooth not connected or unable to connect
Prøv at genstarte uret og oprette forbindelse igen.
Prøv at genstarte telefonens Bluetooth og oprette forbindelse igen.
Tilslut ikke telefonen til andre Bluetooth-enheder på samme tid.

Utilstrækkelig måling
Normalt skyldes det dårlig kontakt mellem urets sensor og 
menneskekroppen under målingen.
Sørg for, at sensoren er i fuld kontakt med håndleddet under
målingen.
Hold kroppen stille og hold uret tæt på håndleddet under målingen
For mennesker med mørkere hudfarve og mere hår på deres arme, 
skal du aktivere forbedret måling i App [Enhed> Forbedret måling].

Forholdsregler
Du må ikke demontere, reparere eller ændre produktet uden tilladelse.
kollider ikke voldsomt med produktet for at undgå skader.
Undgå at bruge i stærke magnetfelter, direkte sollys eller miljøer
med høj temperatur.
Dette produkt er ikke beregnet til sygdomsdiagnose, behandling eller
forebyggelsesformål.

For mere almindelige spørgsmål, se venligst mobilappen
[My>FAQ]
Denne app er ikke et medicinsk udstyr. Data, der er opnået under
brug af denne app, er kun til reference og bør ikke bruges til 
klinisk diagnose, medicinsk forskning, diagnostik eller behandling.

스마트워치
사용 설명

Korean

1 터치 및 버튼 작동 지침

화면 작업

위로 슬라이딩 인터페이스
1. 문자 알림

아래로 스크롤 인터페이스
1. 제어 인터페이스

왼쪽 슬라이딩
인터페이스
1. 기능 인터페이스

오른쪽 슬라이딩
인터페이스
1. 빠른 사이드바

버튼 작업
전원 버튼을 길게 누릅니다.1. 전원 켜기 2. 전원 끄기

전원 키를 짧게 누르십시오: 1.화면 깨우기
2. UI 목록 3을 표시합니다.이전 메뉴로 돌아가기

동작 단추 누르기: 1 동작 목록으로 들어가기
뒤로 버튼을 누릅니다:
1.짧게 누르면 다이얼 업 인터페이스로 돌아갑니다.
2. 짧게 누르면 화면이 닫히고 짧게 누르면 화면이 열립니다.
3.3초 동안 길게 누르면 종료 페이지를 불러올 수 있고, 3초 동안 누
르면 종료 상태에서 장치를 열 수 있다

2 시계 충전

손전등 소개
마스터 인터페이스를 아래로 이동하여 제어 인터페이스를 보고 를 클
릭하여 불을 켜거나 끕니다.

이 제품은 충전 케이블의 한쪽 끝은 USB를 통해 충전 어댑터에 연결되고 다른 한쪽 끝
은 시계 뒷면의 접점에 연결되는 자성 충전 장치입니다.시계 화면에 충전 정보가 표시
됩니다.충전 시작을 알리는 표시기

참고: 출력 전류가 1A 이상인 충전기 또는 컴퓨터 USB 포트에 USB 포트를 연결하여
충전하십시오.

3 APP 다운로드 및 설치
휴대전화로 아래 QR코드를 스캔해 앱을 내려받아 설치하거나, 안드로이드폰에서 앱
스토어에 직접 접속하거나, 아이폰에서 애플스토어에 직접 접속해'핏클라우드프로'를 
검색해 내려받아 설치하는 방식이다.

모바일 시스템 요구 사항:

안드로이드 5.1 이상

IOS 8.2 이상

“애플리케이션 전용”

4 시계 연결
1 . QR코드 연결 검색: 휴대폰의 FitCloudPro 앱 아래의 장치 표시줄을 열고 위쪽의
장치 추가 버튼을 클릭합니다.오른쪽 아래 귀속 장치, 시계의 QR코드를 스캔하여 
페어링 및 바인딩

2 . 수동 연결:휴대 전화에서 블루투스를 켜면 "FitCloudPro" 앱 아래의 "장치" 섹션으
로 이동하고 "장치 추가"를 클릭하고 수동으로 장치를 연결합니다.

휴대 전화에서 Bluetooth를 켠 후"FitCloudPro"앱에 들어가 페어링하기 전에 시계의 
배터리 잔량이 20% 이상인지 확인하여 낮은 배터리 잔량으로 인해 페어링 실패가 발
생하지 않도록 하십시오.
페어링 및 연결 중에 휴대 전화의 Bluetooth가 켜져 있고 시계의 통화 오디오 및 미디
어 오디오가 켜져 있는지 확인합니다.
통화 오디오 및 미디어 오디오를 끄려면 휴대폰 아이콘을 클릭하여 켜고 끕니다.
시계가 모바일 응용 프로그램에 오랫동안 연결되지 않거나 전원이 꺼진 경우 시간이
정확하지 않을 수 있으므로 응용 프로그램을 동기화해야 합니다.

FitCloudPro APP 기능

5 스마트워치 기능 소개
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1. Bluetooth 데이터 전송
휴대폰에 연결되면 시계는 블루투스를 통해 날씨, 알림 정보, 운동 및 건강 데이터 등 휴
대폰과 즉시 데이터를 동기화합니다.Bluetooth를 분리하거나 끄면 데이터가 동기화되
지 않습니다.

스마트워치 지원:
수신/전화 걸기, 나침반, 정보 알림, 수면 정보, 호흡 훈련, 날씨, 운동 모드, 
원격 촬영, 음악 제어 등.

2. 다이얼 업
100 개 이상의 다이얼을 선택할 수 있으며 FitCloudPro 응용 프로그램에서 다운로드하
고 사용자 정의할 수 있습니다.

3. 알림
스위치를 켜서 스마트 워치에 관련 정보를 동기화 (전화, 메시지, Facebook, X, 
WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, 카카오톡, Line, 기타)

7 제품 매개변수
제품 유형: 스마트워치
배터리 유형: 리튬 폴리머
디스플레이 크기: 1.53인치
배터리 용량: 400mAh
베어 메탈 크기: 51.5*48.8*13.2mm
심박수 칩: HX3918
밴드소재: 실리콘 스트랩
포장 내용: 본체, 설명서, 충전선

FAQ 처리
시계를 열 수 없습니다.
전원 버튼을 3초 이상 누르십시오.
배터리가 너무 낮을 수 있으니 즉시 충전하십시오.

Bluetooth가 연결되지 않거나 연결되지 않음
시계를 재부팅하고 다시 연결해 보십시오.
휴대폰의 Bluetooth를 재부팅하고 다시 연결하십시오.
휴대폰을 다른 Bluetooth 장치에 동시에 연결하지 마십시오.

측정이 부정확하다
일반적으로 이는 측정과정에서 손목시계의 센서가 인체와 접촉
하지 못하여 초래된것이다.
측정 중에 센서가 손목에 완전히 닿았는지 확인하십시오.
측정 시 몸의 정지를 유지하고 손목에 시계를 가까이
피부색이 짙고 팔뚝의 모발이 많은 사람은 응용 프로그램에서 
향상된 측정 기능을 사용하십시오.[장치 > 향상된 측정]

주의 사항
제품을 무단으로 분해, 수리 또는 수정하지 마십시오.
손상되지 않도록 제품과 격렬하게 충돌하지 마십시오.
강한 자기장, 직사광선 또는 고온 환경에서는 사용하지 마십시오.
이 제품은 질병 진단, 치료 또는 예방 목적으로 사용되지 않습니다.

자주 묻는 질문은 모바일 애플리케이션 [내 > 자주 묻는 질문] 
을 참조하십시오.
이 응용 프로그램은 의료 장비가 아닙니다.이 응용 프로그램을 사용
하는 동안 얻은 데이터는 참고용으로만 제공되며 임상 진단, 의학 연
구, 진단 또는 치료 목적으로 사용되어서는 안 됩니다.

Comment
Інструкцыі

Russian

1 Інструкцыі аперацыі дакумента і кнопак
Аперацыя экрана

Name
1. SMS паведамленне

Працягнуць уніз
інтэрфейсу
1. Інтэрфейс кіравання

Лівы слізгавы
інтэрфейс
1. Функцыйны інтэрфейс

Правы інтэрфейс
1. Хуткая бакавая панель

Аперацыя кнопак

Доўга націсніце кнопку POWER:1. Уключыць2. Выключыць

Кароткая націснутая клавіша POWER:1. Прачнуць экран
2. Паказваць спіс інтэрфейсаў 3. Вярнуцца да папярэдняга меню
Націсніце кнопку SPORT:1 Перайсці ў спіс спортаў
Націсніце кнопку Back:
1. Кароткая націсніце, каб вярнуцца да інтэрфейсу дзеяння.
2. Кароткі націск, каб выключыць экран, і кароткі націск, каб 
ўключыць экран.
3. Доўгі націсніце на працягу 3 секунд, каб вывесці старонку 
выключэння, і націсніце і ўтрымлівайце на працягу 3 секунд, каб
уключыць прыладу ў стане выключэння

2 Праглядзець загрузку

Увод Flashlight
Паслізніце галоўны інтэрфейс, каб праглядзець інтэрфейс 
кіравання, і націсніце, каб выключыць/выключыць святла.

Гэты прадукт — магнітная прылада загрузкі, з адным канцам кабеля загрузкі, 
злучаным з адаптарам загрузкі праз USB, а іншым канцам, злучаным з кантактнай 
кропкай ззаду гадзінніка. Name індыкатар, які паказвае пачатак загрузкі

Заўвага: Злучыце порт USB з портам USB для загрузкі

3 Сцягнуць і ўсталяваць APP
Скануйце код QR ніжэй вашым тэлефонам, звантажыце і ўсталявайце прыкла
данне або перайдзіце прама ў склад прыкладанняў на вашым Android-тэлефоне, 
або перайдзіце прама ў Apple Store на вашым iPhone, шукайце "FitCloudPro", каб 
загрузіць і ўсталяваць.

Патрэбныя мабільнай сістэмы:.

Андроід 5.1 і вышэй

IOS 8. 2 або вышэй

“Толькі праграма”

4 Злучыцца з гадзіннікам
1. Сканаваць код QR для злучэння: Адкрыць панель "Прылады" пад 
аплетам "FitCloudPro" на вашым тэлефоне, націсніце кнопку "Дадаць прыладу" у
верхнім боку правы кут, каб злучыць прыладу, сканаваць код QR на гадзінніку, каб 
параваць і злучыць яго

2. Ручнае злучэнне:Пасля ўключэння Bluetooth у тэлефоне, перайдзіце ў 
частку "Прылады" пад аплетам "FitCloudPro", націсніце на "Дадаць прыладу" і 
падлучыце прыладу рукамі

Пасля ўключэння Bluetooth у тэлефоне, перш чым ўвайсці ў праграму 
FitCloudPro для паравання, пераканайцеся, што ўзровень батарэі гадзінніка
больш за 20%, каб адхіліць памылкі паравання з-за нізкай батарэі
Падчас спалучэння і падлучэння пераканайцеся, што Bluetooth на тэлефоне
ўключаны, а аўдыё званку і аўдыё медыя на гадзінніку ўключаны
Каб выключыць аудыа- і носьбіт выклікаў, націсніце на значку тэлефона, каб 
выключыць і выключыць іх
Калі гадзіннік не злучаны з мабільнай праграмай на працягу доўгага часу, ці 
калі сінхранізацыя працягу занадта доўгага часу адключаная, час можа быць 
нядакладны, і праграма павінна быць сінхранізаваная

5 Увод да функцый Smart Watch
Падтрымка разумных гадзіннікаў:
Адказ на тэлефонныя выклікі, компас, паведамленні аб паведамленнях, інфар-
мацыя пра сон, навучанне дыхаць, надвор'е, спортыўны рэжым, аддаленая 
фатаграфія, музычны кантроль і т.д.

Функцыі FitCloudPro APP6
1. Перадача дадзеных Bluetooth
Пасля падлучэння да тэлефона гадзіннік імгненна сінхранізуе дадзеныя з тэлеф-
онам праз Bluetooth, такія як надвор'е, паведамленні аб паведамленнях, спартыў-
ныя і здароўя дадзеныя і г.д. Пасля адключэння або выключэння Bluetooth гэтыя
дадзеныя не будуць сінхранізаваныя.

7 Параметры прадукту

2. Вылучыць
Name

3. АбвяшчэнніComment
Уключыце пераключыльнік для сінхранізацыі адпаведнай інфармацыі з 
памяшчэннем message, Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, 
KakaoTalk, Line, other)

Product equipment type: smartwatch
Battery type: Lithium polymer
Паказваць памер экрана: 1, 53 дюймаў
Battery capacity: 400mAh
Памер машыны: 51,5 * 48,8 * 13,2 мм
Чып сэрца: HX3918
Размяшчэннеband Material: Silicone Strap
Утрыманне пакету: Host, instruction manual, charging cable

Агульныя праблемы
Гадзіннік не можа быць ўключаны

Bluetooth не злучаны ці не можа злучыцца

Калі ласка, зацісніце кнопку ўлады больш за 3 секунды
Батарэя можа быць занадта нізкая, калі ласка, загрузіце яе ў 
часовы спосаб.

Калі ласка, паспрабуйце перазапусціць гадзіннік і пераназваць.
Паспрабуйце перазапусціць Bluetooth вашага тэлефона і 
зноў злучыцца.
Не злучыцца з іншымі прыладамі Bluetooth аднойчы.

Недакладнае вымярэнне
Гэта звычайна прычынаецца дрэнным кантактам паміж 
сэнсарам гадзінніка і чалавечым целам падчас вымярэння.
Калі ласка, пераканайце, што сэнсар у поўным кантакце з 
рукам падчас вымярэння.
Калі ласка, трымайце ваша цела ў парушэнні і трымайце 
гадзіннік блізка да заплаку падчас вымярэння
Для людзей з цёмным колерам шкіры і больш валасоў на руках
[Прылада>Палепшанае вымярэнне].

Папярэджанні
Калі ласка, не разарвайце, не рэпартаввайце і не змяняйце 
прадукт без аўтарызацыі.
Не сутыкайцеся жорстка з прадуктам, каб адхіліць шкоды.
Калі ласка, не выкарыстоўвайцеся ў моцных магнітных полях, 
прама сонечнае святло або высокіх тэмпературных асяроддзях.
Гэты прадукт не прызначаны для дыягностыкі хвороб, 
лекування ці прадукцыі.

For more common questions, please refer to the mobile app
[Мой>FAQ]
Гэтая праграма не медыцынская прылада. Дадзеныя, 
атрыманыя падчас выкарыстання гэтай праграмы, 
выкарыстоўваюцца толькі для спасылкі, і яны не павінны 
быць выкарыстоўваныя для клінічнай дыягностыкі, 
медыцынскіх даследванняў, дыягностычных ці лекары

Akıllı Saat
İletişimler

Turkish

1 Dokunma ve düğme operasyon talimatları

Ekran operasyonu

Arayüzü yükselt
1. SMS bildirimi

Arayüzü aşağıya geçir
1. Kontrol arayüzü

Sol bölme arayüzü
1. Funksiyonel arayüz

Sağ dönüş arayüzü
1. Hızlı yan çubuğu

Flashlight İşletme

Düğme operasyonu
POWER düğmesine uzun basın:1. Güç aç 2. Kapat

POWER anahtarını kısa basın: 1. Ekranı uyandır
2. UI listesini göster  3. Önceki menüye dön

SPORT düğmesine basın:1 spor listesine git
BACK düğmesine basın:
1. Arama arayüzüne dönmek için kısa basın.
2. Ekranı kapatmak için kısa basın ve ekranı açmak için kısa süre basın.
3. Kapatma sayfasını çıkarmak için 3 saniye uzun basın ve aygıtı açmak 
için 3 saniye basın ve bekleyin.kapatma durumu

Kontrol arayüzünü görürmek için ana arayüzünü aşağıya bastırın ve 
ışıkları açmak/kapatmak için tıklayın.

2 Saat Şarj
Bu ürün USB aracılığıyla bağlantılı yükleme adapterine bağlı bir manyetik yükleme 
cihazı ve diğer sonu saatin arka tarafındaki temas noktasına bağlı. Saat ekranı bir 
yükleme gösterecek indikatör, yükleme başlangıcını gösteriyor

Not: USB limanı yükleyici ya da bilgisayar USB limanına 1A veya yüksek bir çıkış akışı 
ile bağlayın

3 APP'yi indir ve yükle
Aşağıdaki QR kodunu telefonunuzla tarayın, uygulamayı indirin ve yükleyin veya 
doğrudan Android telefonunuzdaki App Store'a gidin veya doğrudan iPhone'unuzdaki
Apple Store'a gidin, indirmek ve yüklemek için "FitCloudPro" aramayın.

Mobil sistem ihtiyaçları:

Android 5.1 ve yukarıda

IOS 8.2 veya yukarıda

“Sadece uygulama”

4 Saati bağla
1. Bağlantı için QR kodunu tarayın: Telefonunuzda "FitCloudPro" uygula-
masının altında "Aygıtlar" bar açın, üst üstündeki "Aygıtlar Ekle" düğmesine tıklayın
Aygıtı bağlamak için sağ köşe, saatinizde QR kodunu çift olarak tarayıp bağlamak için

2. Elle bağlantı:Bluetooth'u telefonunuzda açtıktan sonra "FitCloudPro" uygula-
masının altında "Aygıtlar Ekle" bölümüne git ve aygıtı ellerinden bağlayın.

Telefonunuzda Bluetooth'u açtıktan sonra, birbirine "FitCloudPro" uygulamalarına
girmeden önce saatin bateri seviyesinin %20'den fazla olduğunu kontrol edin.
Çift ve bağlantı sırasında, telefondaki Bluetooth'un kapatılmasını sağlayın ve 
saatteki ses ve medya sesi kapatılmasını sağlayın.
Sesi ve medya sesini kapatmak için, onları açmak ve kapatmak için telefon 
simgesine tıklayın.
Eğer saat uzun süredir mobil uygulamasıyla bağlanmıyorsa ya da güç çok uzun 
süredir, zamanı doğru olabilir ve uygulaması eşitlenmesi gerekiyor.

5 Akıllı izleme Funksiyonlarına giriş
Akıllı saatler desteği:
Telefon aramaları, kompas, mesaj bildirimleri, uyku bilgileri, nefes alıştırma, hava, spor
modusu, uzak fotoğraf, müzik kontrolü, etc.

2. Çağır
Seçim için 100'den fazla izleme yüzü kullanılır ve FitCloudPro uygulamasından
indirebilirsiniz ve özelleştirebilirsiniz.

3. Bildirim
Akıllı saat ile ilgili bilgileri eşitlemek için değişikliği aç (telefon, mesaj, Facebook, 
X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, diğer)

7 Üretim parametreleri
Üretim ekipmanları türü: akıllı saat
Batarya tipi: Lityum polimer
Ekran boyutunu göster: 1.53 santim
Batarya kapasitesi: 400mAh
Bare makine boyutu: 51.5 * 48.8 * 13.2mm
Kalp hızı çipi: HX3918
Bilgisayar Materiyali: Silikon Strap
Paketleme içeriği: Host, instruction manual, charging cable

Ortak sorun yönetmesi
Saat açamaz.

Lütfen 3 saniyeden fazla güç düğmesini tutun.
Batarya çok düşük olabilir. Lütfen zamanla yükleyin.

Bluetooth bağlanmadı ya da bağlanmadı
Lütfen saati yeniden başlatıp yeniden bağlanmaya çalışın.
Lütfen telefonunuzu yeniden başlatıp tekrar bağlanmaya çalışın.
Telefonunu diğer Bluetooth aygıtlarına aynı anda bağlamayın.

Tam ölçüm
Genelde, ölçüde saat sensörü ve insan vücudun arasında kötü bir
bağlantısı yüzünden oluşturur.

Lütfen sensörün ölçüde bileklerle tamamen bağlantısı olmasını 
sağlayın.
Lütfen vücudunu hâlâ tutun ve ölçü sırasında bileğinize yakın tutun.
Kollarında daha karanlık deri rengi ve saçları olan insanlar için, 
lütfen uygulamalarında gelişmiş ölçümleri etkinleştirin.
[Aygıt>Enhanced Measurement].

Precautions
Lütfen yetkili olmadan ürünü dağıtmayın, tamir etmeyin veya 
değiştirmeyin.
Hasar kaçırmak için ürünle şiddetli çatışmayın.
Lütfen güçlü manyetik alanlarda, doğrudan güneş ışığında ya da 
yüksek sıcaklık ortamlarında kullanmayı önlemeyin.
Bu ürün hastalık teşhisi, tedavi veya önleme amaçları için amaçlı 
değil.

Daha sık sorular için, lütfen mobil uygulamasına
[Benim>FAQ]

Bu uygulama tıbbi bir cihaz değil. Bu uygulama kullanımında 
alınan veriler sadece referans için ve klinik tanıtım, tıbbi, araştırma,
tanıtım veya tedavi amaçları için kullanılmamalı.

شوهاب رگاشامت
تاروتسد

farsi

1 همکد و تسد تایلمع تاروتسد

هدرپ تایلمع

Name
SMS شرازگ .1

نییاپ ی interface ندرک تکرح
لرتنک طابترا .1

Interface sliding left
1. interfaceName

Interface swipe تسار

عیرس تشپ .1

همکد تایلمع

شوماخ .2 نشور .1:دیهد راشف ینالوط ار POWER همکد

دینک رادیب ار هدرپ .1 ::دینک هاتوک راشف ار POWER دیلک
یلبق یونم هب دیدرگرب .UI 3 تسرهف شیامن .2

Press the SPORT button: 1 Go to Sports List
Press the BACK button: 
.سامت عبانم هب تشگزاب یارب هاتوک راشف .1
.دیهد راشف هاتوک هحفص ندرک شوماخ یارب و ، هحفص ندرک شوماخ یارب هاتوک راشف .2
 راشف هیناث هس یارب و ،دیربب الاب ار هتسب هحفص ات ینالوط راشف هیناث هس یارب .3
دیهد راشف هتسب تلاح رد ار هاگتسد ات دیراد هگن و دینک

2 Name

شلف رون یفرعم

 راشف رون شوماخ/نتسب یارب و ،دینیبب ار لرتنک طبترم ات دینیبب نییاپ زا ار یلصا طبترم
.دیهد

ط زا یریگراب رتپادآ اب هک یریگراب لباک نایاپ زا یکی اب ،تسا یسیطانغم یریگراب هاگتسد کی لوصحم نیا
Name .تسا هدش لصتم تعاس تشپ یطابترا هطقن هب رگید نایاپ و USB قیر
یریگراب زاغآ هدنهد ناشن ، هدنهد ناشن

یریگراب یارب رتالاب ای 1A یجورخ نایرج اب USB رتویپماک ای رگراک هاگرد هب ار USB هاگرد :تشاددای

3 همانرب بصن و دولناد
 نفلت رد App Store هاگشورف هب امیقتسم ای دربراک بصن و یریگراب ،دینک نکسا دوخ نفلت اب ار QR دک
Android هاگشورف هب امیقتسم ای ،دیورب امش Apple یور iPhone وجتسج ،دیورب امش "FitCloudPro" ب
.ندرک بصن و یریگراب یار

:لیابوم متسیس یاهزاین

Android 5.1 الاب و

IOS 8.2 الاب ای

”دربراک طقف“

4 تعاس طابترا

دینک هفاضا راشف ، امش نفلت رد دربراک ریز هاگتسد راب ندرک زاب:ندش دراو یارب QR زمر .1
شطابترا و طابترا یارب امش تعاس یور دک نکسا و هاگتسد طابترا یارب الاب تسار تمس هشوگ رد "هاگتسد

 هفاضا" همکد یور و دینک هعجارم همانرب ریز رد "اه هاگتسد" شخب هب ،دوخ نفلت ندرک لاعف زا دعب:یتسد طابترا .2
دینک لصتم یتسد تروص هب ار هاگتسد و دینک کیلک "هاگتسد ندرک

 نئمطم ،تفج یارب FitCloudPro دربراک هب دورو زا لبق ،دینک نشور ار توتولب امش نفلت یور هکنیا زا دعب
مک یرتکاب لیلد هب تفج تسکش زا ات تسا دصرد 20 زا شیب تعاس یرتاب حطس هک دیوش
 سامت یاههناسر و ادص یادص و ،دوش نشور نفلت یور توتولب هک دیوش نئمطم ،طابترا و تفج لوط رد
دنوشیم نشور تعاس یور

دینک شوماخ و نشور ار اهنآ ات دیهد راشف نفلت سامت یور ،سامت یاههناسر و یادص ندرک شوماخ یارب
 تسرد تسا نکمم نامز ،یدایز تدم یارب دوش عطق قرب ای هدشن لصتم لیابوم دربراک هب ینالوط تدم یارب تعاس رگا
دنوش نامزمه دیاب دربراک و دشاب

5 Comment
:دنمشوه یاهتعاس تیامح
،شزرو تلاح ،بآ ،یشکسفن نیرمت ،باوخ تاعالطا ،ماغیپ تاعالطا ،پمک ،نفلت یاهسامت نتخاس/نداد خساپ

.etc ،یقیسوم لرتنک ،رود یاهسکع 

FitCloudPro APP6 یگژیو
توتولب یاههداد لاقتنا .1
هداد و شزرو ،تاعالطا یاهمایپ ،اوه لثم ،دنکیم نامزمه تاعالطا توتولب اب نفلت اب اًروف تعاس ،نفلت اب طابترا زا دعب
.دش دنهاوخن نامزمه اه هداد نیا ،توتولب ندرک شوماخ ای ندرک عطق زا دعب .نآ زا ریغ و ،یتمالس یاه

نزب گنز .2
دینک میظنت و دولناد FitCloudPro دربراک رد ار اهنآ دیناوتیم و ،تسا دوجوم باختنا یارب تعاس هرهچ 100 زا شیب

یروآدای .3
،نفلت) دنمشوه تعاس هب طوبرم تاعالطا ندرک ماگمه یارب رییغت ندرک لاعف
(رگید ،X، WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line ،کوبسیف ،مایپ

7 دیلوت یاهرتماراپ
دنمشوه تعاس :دیلوت تازیهجت عون

مویتیل رمیلپ :یرتاب عون
چنیا 1.55 :هدرپ هزادنا شیامن
400mAh :یرتاب تیلاعف
13.2mm * 48.8 * 51.5 :راب هاگتسد هزادنا
HX3918 :بلق تعرس پچ
نوکیلیس حطس :نییاپ لیرتام

یریگراب لباک ، روتسد روتسد ، نابزیم :ندرک هتسب یاوتحم

بلغا لکشم لح
دنک نشور ار تعاس ناوتیمن

دیراد هگن هیناث هس زا شیب یارب ار قرب همکد افطل
دینک شراب تسرد عقوم هب اًفطل هشاب مک یلیخ هنکمم یرتکاب

هدشن طابترا هب رداق ای هدشن لصتم توتولب

.دینک رارقرب طابترا هرابود و دینک عورش هرابود ار تعاس دینک یعس افطل
.دینک طابترا هرابود و دینک عورش هرابود ور نوتنفلت توتولب دینک یعس افطل
 .دينکن لصتم نامزمه توتوتولب ياه هاگتسد اب ور نوتنفلت

قیقد هزادنا
.دوشیم ثعاب یریگهزادنا نامز رد ناسنا ندب و تعاس روسنس نیب طابترا رطاخ هب اًلومعم
.تسا هتفرگ سامت لماک چم اب یریگ هزادنا لوط رد روسنس هک دیوش نئمطم افطل
دیراد هگن زغم هب کیدزن یریگهزادنا نامز رد ار دوخ تعاس و دیراد هگن مورآ ار دوخ دسج اًفطل
ادنا اًفطل ،دنتسه ناشیاه‌تسد یور یرتشیب یاهوم و رت‌کیرات یتسوپ گنر هک یدارفا یارب

دینک لاعف ار دربراک رد یرتشیب یریگ‌هز

[Device>Enhanced Measurement]

Precautions
.دینکن لیدبت هزاجا نودب ار تلوصحم نداد رییغت و ریمعت ،یدوبان هزاجا نودب اًفطل
.دینک یرود بیسآ زا ات دینکن تفلاخم تالوصحم اب تنوشخ اب
 امد یدایز طیحم ای میقتسم دیشروخ رون ،یوق یسیطانغم یاه هنیمز رد هدافتسا زا افطل
.دینک رارف الاب
.درادن فده یریگشیپ فده ای نامرد ،یرامیب صیخشت یارب لوصحم نیا

دینک هئارا لیابوم دربراک هب افطل ،کرتشم یاه لاوس یارب
[نم کاپ]
 دنهتفای دربراک نیا زا هدافتسا لوط رد هک ییاههداد .تسین یکشزپ هاگتسد دربراک نیا
 نامرد فده ای ،صیخشت ،قیقحت ،کینیلک صیخشت یارب دیابن و تسا فیرعت یارب طقف
.دوش هدافتسا

Ceas inteligent
Instrucțiuni

Romanian

1 Instrucţiuni de operare cu atingere şi
butoane

Operarea ecranului

Glisează interfața
1. Notificare prin SMS

Derulați interfața în jos
1. Interfață de control

Interfața glisante
stângă
1. Interfață funcțională

Interfață glisare
la dreapta
1. Bara laterală rapidă

Operare buton
Apăsaţi lung butonul POWER:1. Pornire 2. Oprire

Apăsaţi scurt tasta POWER:1. Trezeşte ecranul.
2. Afișează lista UI 3. Reveniți la meniul anterior

Apăsaţi butonul SPORT: 1 Mergeți la lista sporturilor
Apăsaţi butonul BACK: 
1. Apăsați scurt pentru a reveni la interfața de apelare.
2. Apăsați scurt pentru a opri ecranul și apăsați scurt pentru a porni
ecranul.
3. Apăsaţi lung timp de 3 secunde pentru a afişa pagina de oprire, apoi 
apăsaţi şi ţineţi apăsat timp de 3 secunde pentru a porni dispozitivul din
starea de oprire

2 Încărcarea ceasului

Introducere lanternă
Glisați în jos interfața principală pentru a vizualiza interfața de control 
și faceți clic pentru a porni / opri luminile.

Acest produs este un dispozitiv de încărcare magnetică, cu un capăt al cablului de
încărcare conectat la adaptorul de încărcare prin USB și celălalt capăt atașat la punctul 
de contact de pe spatele ceasului. Ecranul ceasului va afișa o încărcare
indicator care indică începutul încărcării

Notă: Conectați portul USB la un încărcător sau la un port USB de computer cu o ieșire
curent de 1A sau mai mare pentru încărcare

3 Descărcați și instalați APP
Scanați codul QR de mai jos cu telefonul dvs., descărcați și instalați aplicația sau mergeți 
direct la App Store pe telefonul dvs. Android sau mergeți direct la Apple Store pe 
iPhone, căutați "FitCloudPro" pentru a descărca și instala.

Cerințe de sistem mobil:

Android 5.1 și versiuni superioare

IOS 8.2 sau mai mult

“Numai aplicație”

4 Conectează ceasul
1 .  Scanați codul QR pentru a conecta:Deschideți bara "Dispozitive" sub 
aplicația "FitCloudPro" de pe telefon, faceți clic pe butonul "Adaugă dispozitiv" din 
partea superioară colțul drept pentru a lega dispozitivul și scana codul QR de pe 
ceas pentru a-l asocia și a-l lega

2 .  Conectare manuală:După ce activați Bluetooth pe telefon, accesați 
secțiunea "Dispozitive" din aplicația "FitCloudPro", faceți clic pe "Adaugă dispozitiv" și 
conectați manual dispozitivul cu mâna

După ce activați Bluetooth pe telefon, înainte de a intra în aplicația "FitCloudPro" 
pentru asociere, asigurați-vă că nivelul bateriei ceasului este mai mare de 20% 
pentru a evita eșecul asocierii datorită bateriei scăzute
În timpul asocierii și conectării, asigurați-vă că Bluetooth-ul de pe telefon este activat
și că sunetul apelului și audio media de pe ceas sunt activate
Pentru a dezactiva sunetul apelurilor și audio media, faceți clic pe pictograma telefonului 
pentru a le activa și dezactiva
Dacă ceasul nu este conectat la aplicația mobilă pentru o perioadă lungă de timp 
sau alimentarea este întreruptă pentru prea mult timp, timpul poate fi inexact
și aplicația trebuie să fie sincronizată

5 Introducere în funcțiile de ceas inteligent
Suport pentru ceasuri inteligente:
Răspunsul / efectuarea apelurilor telefonice, busolă, notificări de mesaje, informații
despre somn, antrenament de respirație, vreme, mod sport, fotografie de la distanță, 
control muzical, etc.

2. Formează
Peste 100 de fețe de ceas sunt disponibile pentru selecție și puteți descărca și personaliza
le pe aplicația FitCloudPro

3. Notificare
Porniți comutatorul pentru a sincroniza informațiile relevante cu ceasul inteligent (telefon,
Mesaj, Facebook, X, WhatsApp, Wachat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, altele)

7 Parametrii produsului
Tipul echipamentului produsului: ceas inteligent
Tipul bateriei: polimer de litiu
Dimensiunea ecranului: 1,53 inci
Capacitatea bateriei: 400mAh
Dimensiunea mașinii goale: 51,5 * 48,8 * 13,2mm
Cip al frecvenţei cardiace: HX3918
Material brățară: Curea din silicon
Conținutul ambalajului: gazdă, manual de instrucțiuni, 
cablu de încărcare

Gestionarea frecventă a problemelor
Ceasul nu poate fi pornit

Bluetooth nu este conectat sau nu se poate conecta

Vă rugăm să țineți apăsat butonul de pornire mai mult de 3 secunde
Bateria poate fi prea scăzută, vă rugăm să o încărcați în timp util.

Vă rugăm să încercați să reporniți ceasul și să vă reconectați.
Încercați să reporniți Bluetooth-ul telefonului și să vă conectați din nou.
Nu conectaţi telefonul la alte dispozitive Bluetooth în acelaşi timp.

Măsurare incorectă
De obicei, este cauzat de contactul slab dintre senzorul ceasului
corpul uman în timpul măsurării.

De obicei, este cauzat de contactul slab dintre senzorul ceasului
corpul uman în timpul măsurării.
Vă rugăm să vă asigurați că senzorul este în contact deplin cu
încheietura mâinii în timpul măsurării.
Vă rugăm să păstrați corpul nemișcat și să păstrați ceasul aproape
de încheietură în timpul măsurării
Pentru persoanele cu culoare mai închisă a pielii și mai mult păr 
pe brațe, vă rugăm să permiteți măsurarea îmbunătățită în App
[Dispozitiv>Măsurare îmbunătățită].

Precauţii
Vă rugăm să nu dezasamblați, reparați sau modificați produsul 
fără autorizație.
Nu vă ciocniţi violent cu produsul pentru a evita deteriorarea.
Vă rugăm să evitați utilizarea în câmpuri magnetice puternice, 
lumina soarelui direct sau medii cu temperaturi ridicate.
Acest produs nu este destinat diagnosticului, tratamentului sau
scopuri de prevenire.

Pentru întrebări mai frecvente, vă rugăm să consultați aplicația 
mobilă [My>FAQ]
Această aplicație nu este un dispozitiv medical. Datele obținute în 
timpul utilizării acestei aplicații sunt doar pentru referință și nu 
ar trebui utilizate în scopuri de diagnosticare clinică, cercetare 
medicală, diagnostic sau tratament.

Älykello
Ohjeet
Finnish

1 Kosketus- ja painikkeiden käyttöohjeet

Näytön toiminta
Liu'uta 
käyttöliittymää ylös
1. SMS-ilmoitus

Vieritä käyttöliittymää
alaspäin
1. Control interface

Vasemmalle 
liukuva käyttöliittymä

1. Toiminnallinen käyttöliittymä

Pyyhkäise käyttöliittymä
oikealle
1. Quick sidebar

Painikkeiden toiminta
Paina pitkään virtapainiketta: 1. Virrat päälle 2. Virta pois päältä

Paina pikanäppäintä POWER:1. Herätä näyttö
2. Näytä käyttöliittymäluettelo 3.Palaa edelliseen valikkoon

Paina SPORT-painiketta: 1 Siirry urheiluluetteloon
Paina takaisin painiketta:
1. Paina pikanäppäintä palataksesi valintaliittymään.
2. Lyhyt paina sammuttaa näytön ja paina lyhyesti kytkeä näytön 
päälle.
3. Avaa sammutussivu painamalla pitkään 3 sekunnin ajan ja 
pitämällä laitetta painettuna 3 sekunnin ajan sammutustilassa

2 Kellon lataus

Taskulampun esittely
Liu'uta pääkäyttöliittymää alas nähdäksesi ohjauskäyttöliittymän ja 
napsauta valot päälle/pois päältä.

Tämä tuote on magneettinen latauslaite, jossa latauskaapelin toinen pää on kytketty
lataussovittimeen USB:n kautta ja toinen pää on kiinnitetty kellon takana olevaan 
yhteyspisteeseen. Kellon näytössä näkyy lataus ilmaisin, joka ilmaisee latauksen 
alkamisen
Huomautus: Liitä USB-portti laturiin tai tietokoneen USB-porttiin, jonka lähtövirta on 
1A tai suurempi latausta varten

3 Lataa ja asenna APP
Skannaa alla oleva QR-koodi puhelimellasi, lataa ja asenna sovellus tai mene suoraan 
Android-puhelimesi App Storeen tai suoraan Apple Storeen.
iPhone, etsi "FitCloudPro" ladata ja asentaa.

Mobiilijärjestelmävaatimukset:

Android 5.1 ja uudemmat

IOS 8.2 tai suurempi

“Vain sovellus”

4 Kytke kello
1 .Skannaa QR-koodi muodostaaksesi yhteyden:Avaa puhelimesi 
FitCloudPro-sovelluksen alla oleva "Laitteet"-palkki ja napsauta yläreunassa olevaa
"Lisää laite" -painiketta.Oikeassa kulmassa voit sitoa laitteen ja skannata kellosi 
QR-koodi pariksi ja sitoa sen

2 . Manuaalinen yhteys:Kun olet ottanut Bluetoothin käyttöön puhelimessa, 
mene FitCloudPro-sovelluksen "Laitteet"-osioon, napsauta "Lisää laite" ja liitä laite 
manuaalisesti käsin

Kun olet ottanut Bluetoothin käyttöön puhelimessa, varmista ennen kuin siirryt
"FitCloudPro"-sovellukseen pariliitosta varten, että kellon akkutaso on yli 20%,
jotta pariston vähyydestä johtuva pariliitosvirhe vältetään.
Varmista pariliitoksen ja yhteyden aikana, että puhelimen Bluetooth on päällä ja
kellon puhelun ääni ja mediaääni ovat päällä
Jos haluat poistaa puhelun äänen ja mediaäänen käytöstä, napsauta puhelimen 
kuvaketta kytkeäksesi ne päälle ja pois päältä
Jos kello ei ole kytketty mobiilisovellukseen pitkään aikaan tai virta katkeaa liian
pitkään aikaan, aika voi olla epätarkka ja sovellus on synkronoitu

5 Älykellotoimintojen esittely
Älykellojen tuki:
Puheluihin vastaaminen / soittaminen, kompassi, viesti-ilmoitukset, nukkumistiedot,
hengitysharjoittelu, sää, urheilutila, etävalokuvaus, musiikin ohjaus jne.

FitCloudPro APP ominaisuudet6
1. Bluetooth-tiedonsiirto
Kun olet muodostanut yhteyden puhelimeen, kello synkronoi välittömästi tiedot 
puhelimen kanssa Bluetoothin kautta, kuten sää, ilmoitusviestit, urheilu- ja 
terveystiedot jne. Kun Bluetooth on katkaistu tai sammutettu, näitä tietoja ei synkronoida.

7 Tuoteparametrit

2. Dial
Valikoimassa on yli 100 kellotaulua, ja voit ladata ja muokata niitä FitCloudPro-sovelluksessa

3. Ilmoitus
Kytke kytkin päälle synkronoidaksesi merkitykselliset tiedot älykelloon (puhelin, viesti, 
Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, muut)

Tuotteen laitetyyppi: älykello
Akun tyyppi: Litium polymeeri
Näytön koko: 1,53 tuumaa
Akun kapasiteetti: 400mAh
Paljas koneen koko: 51,5 * 48,8 * 13,2 mm
Sykesiru: HX3918
Rannekkeen materiaali: silikonihihna
Pakkauksen sisältö: isäntä, käyttöohje, latauskaapeli

Ongelmien yleinen käsittely
Kelloa ei voi kytkeä päälle.

Pidä virtapainiketta painettuna yli 3 sekunnin ajan
Akku voi olla liian alhainen, lataa se ajoissa.

Bluetooth ei ole yhteydessä tai yhteys ei onnistu
Yritä käynnistää kello uudelleen ja muodostaa yhteys uudelleen.
Yritä käynnistää puhelimesi Bluetooth uudelleen ja muodostaa 
yhteys uudelleen.
Älä liitä puhelinta muihin Bluetooth-laitteisiin samanaikaisesti.

Epätarkka mittaus
Yleensä se johtuu kellon anturin ja ihmiskehon huonosta 
kosketuksesta mittauksen aikana.
Varmista, että anturi on mittauksen aikana täysin kosketuksissa
ranteeseen.
Pidä kroppa paikallaan ja kello lähellä rannettasi. mittauksen aikana
Jos sinulla on tummempi ihonväri ja enemmän karvoja käsivarsissa, 
ota käyttöön tehostettu mittaus sovelluksessa 
[Device>Enhanced Measurement].

Varoitustoimenpiteet
Älä pure, korjaa tai muokkaa tuotetta ilman lupaa.
Älä törmää tuotteeseen väkivaltaisesti vaurioiden välttämiseksi.
Vältä käyttöä voimakkaissa magneettikenteissä, suorassa 
auringonvalossa tai korkeissa lämpötiloissa.
Tämä tuote ei ole tarkoitettu sairauksien diagnosointiin, hoitoon 
tai ehkäisyyn.

Jos haluat lisätietoja, tutustu mobiilisovellukseen
[Usein kysytyt kysymykset]
Tämä sovellus ei ole lääketieteellinen laite. Sovelluksen käytön 
aikana saadut tiedot ovat vain informatiivisia eikä niitä saa 
käyttää kliiniseen diagnostiikkaan, lääkärintarkastuksiin, 
diagnostiikkaan tai hoitotarkoituksiin.

Ceas inteligent
Instrukcije

Croatian

1 Instrucţiuni de operare cu atingere 
şi butoane

Operarea ecranului

Glisează interfața
1. Notificare prin SMS

Derulați interfața în jos
1. Interfață de control

Interfața 
glisante stângă
1. Interfață funcțională

Interfață glisare
la dreapta
1. Bara laterală rapidă

Operare buton
Apăsaţi butonul POWER: 1. Pornire 2. Oprire

Apăsaţi scurt tasta POWER:1. Trezeşte ecranul.
2. Afişează lista UI 3. Reveniți la meniul anterior

Apăsaţi butonul SPORT:1 Mergeți la lista sporturilor
Apăsaţi butonul BACK:
1. Apăsaţi scurt pentru a reveni la interfaţa de apelare.
2. Apăsaţi scurt pentru a opri ecranul şi apăsaţi scurt pentru a
porni ecranul.
3. Apăsați lung timp de 3 secunde pentru a afișa pagina de oprire și 
apăsați și țineți apăsat timp de 3 secunde pentru a porni dispozitivul
în starea de oprire

2 Pazi na optužbu

Uvedenje svjetlosti
Skliznite glavni interfejs da biste vidjeli kontrolnu interfejsu, i kliknite
da biste uključili/isključili svjetla.

Ovaj proizvod je uređaj za punjenje magnetne, s jednim krajem kabla za punjenje 
povezanog s adapterom za punjenje preko USB-a i drugim krajem povezanom s to 
čkom kontakta na zadnjem polju sata. Gledački ekran će pokazati punjenje
indikator, ukazujući na početak punjenja

Napomena: povezati USB luku sa punjenjem ili kompjuterskom USB lukom sa 
strujom izlaza od 1A ili višim za punjenje

3 Skinite i instalirajte APP
Skenirajte QR kod ispod telefona, skinite i instalirajte aplikaciju ili idite direktno na 
App Store na vaš Android telefon, ili idite direktno na Apple Store na vaš iPhone, 
potražite "FitCloudPro" da skinete i instalirate.

Potrebni mobilni sustav:

Android 5.1 i iznad

IOS 8.2 ili iznad

“Samo aplikacija”

4 Povezi sat
1 . Skenirajte QR kod za povezanje:Otvorite bar "uređaja" pod aplikacijom
"FitCloudPro" na telefonu, kliknite na dugme "Dodaj uređaj" na gornjem
desni kut za vezanje uređaja, i skenirati QR kod na vašem satu za spajanje i vezanje

2 . Ručna veza:Nakon uključenja Bluetootha na telefon, idite u sekciju "Uredbe" 
pod aplikacijom "FitCloudPro", kliknite na "Dodaj uređaj", i ručno povezite uređaj rukom

Nakon što ste uključili Bluetooth na telefon, prije nego što ulazite u aplikaciju
FitCloudPro za parenje, uvjerite se da je nivo baterije sat iznad 20% kako bi izbjegao 
neuspjeh parenja zbog niske baterije
Tijekom parenja i veze, osigurajte da se Bluetooth na telefonu uključi, a zvuk poziva i 
medija na satu uključuje
Da biste isključili zvuk i medije, kliknite na ikonu telefona da ih uključite i isključite
Ako sat nije dugo povezan s mobilnom aplikacijom ili je struja prekinuta predugo, 
vrijeme može biti nepravedno i aplikacija mora biti sinhronizirana

FitCloudPro APP karakteristike

5 Uvedenje funkcija pametnog posmatranja

6
1. Bluetooth prijenos podataka
Nakon povezanja sa telefonom, sat će odmah sinhronizirati podatke s telefonom.
kroz Bluetooth, poput vremena, poruke o obavijesti, podaci o sportu i zdravlju itd. Poslije
Uključujući ili isključujući Bluetooth, te podatke neće biti sinhronizirani.

Pametni sat podržava:
Odgovor/odgovor na telefonske pozive, kompas, obavijesti poruke, informacije o 
spavanju, obuku disanja, vrijeme, sportski režim, udaljenu fotografiju, glazbu, itd.

2. Pozovi
Preko 100 sati su dostupne za izbor, i možete ih skinuti i prilagoditi na FitCloudPro
aplikaciji

3. Obavijesti
Uključite prekidač da sinhronizirate relevantne informacije sa smartwatch (telefon, 
poruka, Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, linija, druge)

7 Parametri proizvoda
Tip opreme proizvoda: smartwatch
Tip baterije: Litijski polimer
Pokaži veličinu ekrana: 1,53 inča
Baterijski kapacitet: 400mAh
Veličina stroja barom: 51,5 * 48,8 * 13,2mm
Čip stope srca: HX3918
Napisani materijal: Silikonska strepa
sadržaj pakiranja: Host, uputstvo, kabel

Često rješavanje problema
Sat se ne može uključiti.

Molim vas držite dugme struje više od 3 sekunde
Baterija je možda previše niska, molim vas, naplatite ga na vrijeme.

Bluetooth nije povezan ili nije mogao povezati
Molim vas, pokušajte ponovno pokrenuti sat i ponovno povezati.
Molim vas, pokušajte ponovno pokrenuti Bluetooth vašeg telefona
i ponovno se povezati.
Nemojte povezati telefon sa drugim Bluetooth uređajima u isto 
vrijeme.

Netočna mjera
Obično se uzrokuje siromašan kontakt između senzora sat i 
ljudskog tijela tijekom mjerenja.
Molim vas, osigurajte da je senzor u punom kontaktu s zglobom 
tijekom mjerenja.
Molim vas držite tijelo mirno i držite sat blizu zgloba tijekom
mjerenja.
Za ljude s mračnijim bojom kože i više kose na rukama, molim 
vas omogućite povećanu mjerenju u aplikaciji.
[Uredba>Povećana mjera].

Opreznost
Molim vas, nemojte razbiti, popraviti ili izmijeniti proizvod bez 
odobrenja.
Nemojte se nasilno sudariti s proizvodom kako bi izbjegli oštećenje.
Izbjegavajte upotrebu u snažnim magnetskim poljima, izravnoj 
sunčevoj svjetlosti ili visokotemperaturnim okruženjima.
Ovaj proizvod nije namijenjen za dijagnozu bolesti, liječenje ili 
sprječavanje.

Za više uobičajenih pitanja, molim vas, pogledajte mobilnu 
aplikaciju [Moju>FAQ]
Ova aplikacija nije medicinski uređaj. Podaci dobiveni tijekom 
primjene ove aplikacije su samo za referenciju i ne smiju se
koristiti za kliničku dijagnozu, istraživanje, dijagnozu ili liječenje.

המכח הייפצ
תוארוה
Hebrew

1 םירותפכבו תעגל חותינ תוארוה

ךסמ עצבמ

תכרעמה תא קילחת
SMS העדוה .1

interfaceמה תא הטמל בבותסמ
הטילש קשממ .1

לאמשמ קשממ
ילנויצקנופ קשממ .1

ןימי בוביס קשממ
ריהמ דצ .1

םירותפכ תלועפ
הבכ.2לע חוכ .1:ךורא חוכ רותפכ לע ץחל

.ךסמה תא ריעת .POWER:1 חתפמ לע רצק ץחל
םדוקה טירפתל רוזח .3  רשקה תמישר תא גצה .2

Press the SPORT button: 1 Go to Sports List
:הרוחא רותפכ לע ץחל
.גויחה ףקשמל רוזחל ידכ רצק ץחל .1
.ךסמה תא תובכל ידכ רצק ץחללו ,ךסמה תא תובכל ידכ רצק ץחל .2
 ,הריגסה דומע תא תולעהל ידכ תוינש 3 ךשמב ךורא ץחל .3
הריגסה בצמב רישכמה תא קילדהל ידכ תוינש 3 ךשמב תוכחלו ץחללו

2 הנעטהב הפצ

שאלפ רואל הגצה
/קילדהל ידכ ץחלו ,הרקבה ךשממב תופצל ידכ ישארה ךשממה תא הטמל קילחת
.תורואה תא תובכל

 הצקהו USB ךרד ןעטמ ןקתמל רבוחמ ןעטמ לבכ לש דחא הצק םע ,יטנגמ ןעטמ רישכמ אוה הזה רצומה
הניעטה תליחת לע עיבצמה ,דדמ הניעט גיצי ןועשה ךסמ .ןועשה ירוחאמ רשקה תדוקנל רבוחמ ינשה

Note: Connect the USB port to a charger or computer USB port with an 
output current of 1A or higher for charging

3 APP תא ןקתתו דירות
 תויצקילפאה תונחל תורישי תכלל וא היצקילפאה תא ןקתתו דירוהל ,ךלש ןופלטב תחתמ QR דוק תא קורס
.ןקתתו דירוהל "FitCloudPro" שפחל ,ךלש ןופייאב לפאה תונחל תורישי תכלל וא ,ךלש Android ןופלטב

:דיינ תכרעמ תושירד

לעמ 5.1 דיאורדנא

IOS 8.2 לעמ וא

”דבלב היצקילפא“

4 ןועשה רוביח
היצקילפא "FitCloudPro" תחת הרוש "םירישכמ" תא חתפ:רבחתהל ידכ QR דוק תא קרס .1
 קורסלו ,רישכמה תא רושקל ידכ הנימי הניפ ןוילעה קלחב "רישכמ ףסוה" רותפכה לע ץחל ,ךלש ןופלטב 
ותוא רושקהלו גוזל ךלש ןועשה לע QR דוק תא

 היצקילפאל תחתמ "םירישכמ" קלחל ךל ,ךלש ןופלטב Bluetooth תא קילדהש רחאל:ינדי רוביח .2
"FitCloudPro", תינדי רישכמה תא רבחו ,"רישכמ ףיסוה" לע ץחל

 אדוות ,םיגוזל "FitCloudPro" תינכותל סנכנש ינפל ,ךלש ןופלטב Bluetooth תא קילדהש רחאל
הכומנ הללוס ללגב גוז ןולשיכמ ענמיהל ידכ 20% לעמ איה ןועשה לש הללוסה תומלש
 הידמה לש וידואהו החישה לש וידואהו ,לעפומ ןופלטב הטוטולבהש אדו ,רוביחהו גוגוזה ךלהמב
םילעפומ ןועשב
םתוא תובכל ידכ ינופלטה ןוקיאה לע ץחל ,תרושקתו וידוא החישה תא תובכל ידכ
 ןמזה ,ידמ בר ןמז ךשמב יובכ למשחהש וא בר ןמז ךשמב תדיינה היצקילפאל רבוחמ אל ןועשה םא
קיודמ אל תויהל יושע

5 המכח הייפצ תויצקנופל הגצה
:םיכמות םימכח םינועש
 ,טרופס בצמ ,ריוואה גזמ ,המישנ ןומיא ,ןושיל עדימ ,תועדוהל תועדוה ,ןפצמ ,ןופלט תוחיש השוע/הנוע
.כ"וכו ,הקיזומ תטילש ,קחורמ םוליצ

FitCloudPro APP6 תונוכת
Bluetooth םינותנ רודיש .1
 תועדוה ,ריוואה גזמ ומכ ,Bluetooth ךרד ןופלטה םע םינותנ תידיימ ןרכנסי ןועשה ,ןופלטל רשקתה רחאל
.ומיאתי אל הלא םינותנ ,Bluetooth יוביכ וא הקספה רחאל .וכו ,תואירב עדימו טרופס ,העדוהל

גייחל .2
FitCloudPro היצקילפאב םתוא םיאתהלו דירוהל לוכי התאו ,הריחבל תונימז ןועש םינפ 100-מ רתוי

העדוה .3
 ,X, WhatsApp ,קובסייפ ,העדוה ,ןופלט) םכחה ןופלטל יטנוולר עדימ םזינורכניסל ידכ גתמה תא קילדת
WaChat, Instagram, Skype, KakaoTalk, Line, רחא)

7 רצות לש םירטמרפ
smartwatch :רצומ דויצ גוס
Battery: Lithium polymer גוס
םירטמיטנס 1.53 :ךסמה לש לדוגה
400mAh :הללוסה תלוכי
mm 13.2 * 48.8 * 51.5 :הנטקה הנוכמה לדוגב
HX3918 :בלה בצק בבש
ןוקיליס טוח :הפיטח רמוח
לבכ ןעטמ ,תוארוהה ךירדמ ,חראמ :הליבחה ןכות

ליגר תויעב לופיט
.ןועשה תא קילדהל ןתינ אל

Bluetooth רבחתהל לגוסמ אל וא רבוחמ אל

תוינש שולשמ רתוי ךשמב חוכה רותפכ תא קיזחת השקבב
.ינמז ןפואב התוא ןעט השקבב ,ידמ הכומנ תויהל היושע הללוסה

.שדחמ רבחתהלו ןועשה תא שדחמ ליחתהל הסנ אנא
Please try restarting your phone's Bluetooth and connecting again.
.ןמז ותואב םירחא Bluetooth םינקתמל ךלש ןופלטה תא רבחת לא

תקיודמ אל הדידמ
 ישונאה ףוגל ןועשה לש םינשייחה ןיב עורג רשק ידי לע םרגנ הז ,ללכ ךרדב
.הדידמה ךלהמב
.הדידמה ךלהמב דיה םע אלמ עגמב םיאצמנ םינשייחהש אדוות השקבב
דיה דיל בורק ךלש ןועשה לע רומשתו טקשב ךלש ףוגה לע רומשת השקבב
הדידמה ןמזב
 דודימ ירשפא אנא ,םהלש םיידיה לע רעיש רתויו רתוי לפא רוע עבצ םע םישנאל
.[תפתושמ הדידמ<רישכמ] היצקילפאב רפשמ

תוריהז
.רושיא אלל רצומה תא תונשל וא ןקתל ,קורפת לא השקבב
.. קזנ ענמיהל ידכ רצומה םע תומילאב דדומתת לא
 תוביבס וא ,רישי שמש רוא ,םיקזח םייטנגמ תודשב שמתשהל ענמיהל אנ
.ההובג הרוטרפמט
.תולחמ תעינמל תורטמ וא לופיט ,הנחבאל דעונ אל הזה רצומה

[ילש FAQ] תדיינה היצקילפאל וארה השקבב ,רתוי תוצופנ תולאש רובע

 היצקילפאב שומישה ךלהמב םילבקנש םינותנ .יאופר רישכמ הניא וזה היצקילפאה
תינילק הנחבאב שמתשהל םיכירצ אלו ,תוסחייתה תורטמל קר םה תאזה
[UNK]לופיט תורטמ וא הנחבא ,יאופר רקחמ.

Pandangan
Pintar

Arahan
Malay 

1 Arahan operasi sentuh dan butang

Operasi skrin

Salin antaramuka
Pemberitahuan SMS

Skrol ke bawah antaramuka
1. Antaramuka kawalan

Antaramuka 
Sliding Kiri
1. Antaramuka Fungsi

Antaramuka 
swipe kanan
1. Bar sisi cepat 

2 Lihat Memuatkan

Pengenalan Lampu

Operasi butang
Long press the POWER button: 1. Hidupkan 2. Matikan

Tekan pendek kekunci POWER:1. Bangun skrin
2. Papar senarai UI 3. Kembali ke menu terdahulu

Tekan butang SPORT: 1 Pergi ke Senarai Sport
Tekan butang BACK:
1. Tekan pendek untuk kembali ke antaramuka dial.
2. Tekan pendek untuk mematikan skrin, dan tekan pendek 
untuk menyalakan skrin.
3. Tekan panjang selama 3 saat untuk membawa halaman tutup, 
dan tekan dan tahan selama 3 saat untuk menyalakan peranti dalam
keadaan tutup

Slaid ke bawah antara muka utama untuk melihat antara muka 
kawalan, dan klik untuk menghidupkan / mematikan lampu.

Produk ini adalah peranti muatan magnetik, dengan satu hujung kabel muatan 
disambung ke penyesuaian muatan melalui USB dan hujung lain disambung ke 
titik kenalan di belakang jam. Skrin jam tangan akan memaparkan pengecas
penunjuk, menunjukkan permulaan pengecasan
Perhatian: Sambungkan port USB ke port USB pembuatan atau komputer dengan 
arus output 1A atau lebih tinggi untuk pembuatan

3 Muat turun dan pasang APP
Imbas kod QR di bawah dengan telefon anda, muat turun dan pasang aplikasi atau 
pergi secara langsung ke Kedai Aplikasi di telefon Android anda, atau pergi langsung
ke Kedai Apple anda iPhone, cari "FitCloudPro" untuk muat turun dan pasang.

Keperlukan sistem bimbit:

Android 5.1 dan lebih

IOS 8.2 atau lebih

“Aplikasi sahaja”

4 Sambungkan jam
1 .  Imbas kod QR untuk menyambung:Buka bar "Peranti" di bawah 
aplikasi "FitCloudPro" di telefon anda, klik butang "Tambah Peranti" di atas
sudut kanan untuk mengikat peranti, dan imbas kod QR pada jam tangan anda 
untuk pasang dan mengikatnya

2. Sambungan manual:After turning on Bluetooth on your phone, go to the
"Devices" section under the "FitCloudPro" app, click on "Add Device", and manually
connect the device by hand

Selepas menyalakan Bluetooth pada telefon anda, sebelum memasuki aplikasi
"FitCloudPro" untuk pasangan, pastikan aras bateri jam lebih dari 20% untuk 
menghindari kegagalan pasangan disebabkan bateri rendah
Semasa pasangan dan sambungan, pastikan Bluetooth pada telefon diaktifkan, dan
panggilan audio dan media pada jam akan diaktifkan
Untuk mematikan audio panggilan dan media, klik ikon telefon untuk mematikannya
If the watch is not connected to the mobile app for a long time or the power is 
cut off for too long, the time may be inaccurate and the app needs to be 
synchronized

Ciri-ciri APP FitCloudPro

5 Perkenalan ke Fungsi Pandangan Pintar

6
1. Pemindahan data Bluetooth
Selepas menyambung ke telefon, jam akan segera menyegerakkan data dengan 
telefon melalui Bluetooth, seperti cuaca, mesej pemberitahuan, data sukan dan 
kesihatan, dll. Selepas memadamkan atau mematikan Bluetooth, data ini tidak 
akan disegerakkan.

Sokongan jam cerdas:
Jawab/membuat panggilan telefon, kompas, pemberitahuan mesej, maklumat tidur, 
latihan bernafas, cuaca, mod sukan, fotografi jauh, kawalan muzik, dll.

7 Parameter produk

2. Panggil
Lebih dari 100 muka menonton tersedia untuk pemilihan, dan anda boleh muat
turun dan suaikan pada aplikasi FitCloudPro

3. Pemberitahuan
Aktifkan suis untuk menyegerakkan maklumat yang berkaitan dengan jam tangan
pintar (telefon, mesej, Facebook, X, WhatsApp, WaChat, Instagram, Skype, 
KakaoTalk, Line, lain-lain)

Jenis peralatan produk: smartwatch
Jenis bateri: Lithium polymer
Papar saiz skrin: 1.53 inci
Kapasiti bateri: 400mAh
Saiz mesin bar: 51.5 * 48.8 * 13.2mm
Cip kadar jantung: HX3918
Material Band Wristband: Jalur Silikon
Kandungan pakej: Hos, manual arahan, memuatkan kabel

Common problem handling
The watch cannot be turned on

Bluetooth tidak disambungkan atau tidak 
dapat disambungkan

Sila tekan butang kuasa untuk lebih dari 3 saat
Bateri mungkin terlalu rendah, sila muatnya pada masa yang tepat.

Sila cuba memulakan semula jam dan sambung semula.
Sila cuba memulakan semula Bluetooth telefon anda dan sambung 
lagi.
Jangan sambung telefon anda ke peranti Bluetooth lain pada masa 
yang sama.

Keukuran tidak tepat
Biasanya, ia disebabkan oleh kenalan yang buruk antara sensor
jam dan tubuh manusia semasa pengukuran.
Sila pastikan sensor berada dalam kenalan penuh dengan 
pergelangan tangan semasa pengukuran.
Sila jaga badan anda diam dan jaga jam anda dekat dengan
pergelangan tangan anda semasa pengukuran
Untuk orang dengan warna kulit yang lebih gelap dan lebih 
rambut di lengan mereka, sila benarkan pengukuran bertambah 
dalam App [Peranti>Keukuran Tertinggi].

Untuk soalan yang lebih umum, sila rujuk ke aplikasi 
bimbit [My>FAQ]

Jaga-jaga
Sila jangan membongkar, membaiki, atau mengubah suai
produk tanpa kebenaran.
Jangan bertemu dengan produk untuk menghindari kerosakan.
Sila mengelakkan penggunaan dalam medan magnetik yang 
kuat, cahaya matahari langsung, atau persekitaran suhu tinggi.
Produk ini tidak bertujuan untuk diagnosis penyakit, rawatan, 
atau tujuan pencegahan.

This app is not a medical device.  Data yang dicapai semasa 
menggunakan aplikasi ini hanya untuk rujukan, dan tidak 
patut digunakan untuk penyelidikan diagnosis klinik, diagnosis 
atau rawatan.


